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Chsrain de Fer de l’Ouest
P A R I S  A  L O N D R E S

’/r/ ROUEN, DIEPPE & NEWHAVEN
/'((!' /(I finri' Siii)ii-I.a:ai'''

C a r t e s  d ’A b o n n e m e n t  s u r  l e  r é s e a u

.'i|;iiV|rr;s u.\i'iui;s d1’; .101 i; i:t ui-; \ i i’1' 
T o . i s l  s jo u r s  (Duna cites cl fêles lomiins) ci tout3 l ’année  

T ra je t  d e  jo u rs  en 8 li. 1 2  i l "  i>t i-lassu sculctiicut)

GRANDE ÉCONOMIE
l>j]lrf:>i » h i i [ » l r s  A .- i ln h les  p o i i i l a n t  H  j m i r s

I" ' ' l a - ' c ............................. 48 IV- 2b
■•l" rias-c...................... 3 5  Cl'. «

' 'lasse............................. 23  fr. 2b
Ht l l r t s  d’a U r r  e l r o l o i i r  v a i n  b l é s  I m o i s

l'"<'l i ^ > 'e ........................ 82 l'r. 75
2" Classe............................. 58 IV. 75
II: C l a s M ' , .......................... 4 1  IV. 50

billel.'  ̂ (hiinirnt droit  üi- x’nrnH'’r ,  snni^ siiiiiibhiiriil 
tîc pri.r ,  il l is  ipii'i's N(/U(VK xn r  le piirroiir.<.

D iq ia r i s  de l ’ a ns-. 'Sni n i - L a z a r e m b. 2 0  m . Il h . 30 S.
A r r i v é e s L o n d o i i - K r i d s r e 7 II. tll) n i .

. 1  f . o i id r e - ; \ l e i o r i a ......................... 1 h. 0 0  s. 7 II. 3  1 m .

D i ' i ia r is 1 \’ ie Io l ' ia  - . , . U) h. (Il) m . 1) II.’ li) W
d e  l .m id iv . - 1 L o n d o n - I t r i d i j e  . M (1 h. II) V

Il II. 11 s. h i)li 111.
Les iraiiis ilii service Uc jour cuire Paris r i Itienhc et 

vice-vers.'i einiiniirtfui Oes voitures ilc 1”' elasse et de 
•J' elasse !i I ouUiir a\e.- \V, i', et toilette aiii'i qu'un 
\\a;:nu-i'esiaiiraiit ; ceux du service de mut couiporiciii 
des voitmes à eouloir des trois classes avec '\V. ('. ri 
toilette. J.a voiture du l ‘«. classe à couloir .les trains de 
luiit eoniiii.rte des compariitnciUs à emvli 'tics {suiiiile- 
iiient de â l'raives |>ar idaeei. Les eouehctii's ijcuveut 
éire l^■temlo. :i l'avauee aux frare de Paris pi de Dieiipe 
iiioyenuauj une s|jna\<. ,|e l iVaiic i>ar c  •ueiuutn.

I.a ^l■nlp;uril!e de l’O’uest envoie (Vaiieo, sur deiiiaiide 
all'rani-liie, lin bulli'lin spécial du service de Paris à Londres.

\ ariaiil eniri' et L’ê ® ... siiivani le iminhre de cartes
clivrees. Ces ainmiiements piMiveui être de das>es 

ercnte>.

VOYAGE CIRCULAIRE en BRETAGNE
BILLETS D’EXCURSION a PRIX RÉDUITS

DiUivn's toute l'oniiéo. valables ItO .tounsi
1 ' Classe, <»r» fran cs  - 2 -  C las e r»f> fra n cs  

I I INMIl.MliK ; R en n es ,  S a in t-M alo , S a in t -S srv a n ,  
Dinarcl, D inan. Saint B r.eue. G u ingam p, L ann ion ,  
I’ o r io ix .  R o sco f i ,  B est, Q lim per, D ou arn en ez . 
P o n t - l 'A b b j .  C onoatneau , L o u e n t ,  A u r a y ,  Quibe- 
lon .  V a n n es .  P a v e n a y ,  L e  Croisic , Guèrande, 
Saint-N azaire , P o n t  Chateau, R e d o n .  R ennes .
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i . L c g r a r d

I l .P I q c c je i ^  /V ]i^c)eleii)e

1 ^ 1 3

î La CALIFORNIE^  •  K H ®  m a  •
LES IflEILLEURES CONSERVES I

c-ont c e l l e s  d e  la  M a r q u e  y C O L L E C T IO N  E. C O Ü N IER

n i T A B L E A U X
Etiquettes jaunt's. |

IM PO RTA TIO N  D I R E C T E  ®
clans toutes les bonnes M aisons. S

? A R I S ,  i O ,  F a u b o u r g  P o i s s o n n i è r e , 1 0 ,  P A P iS .  i

LE PLUS GRAND PROGRES OU SIECî 
Plus de cheveuxblaacs
CONCENTRÉ WILSON

Reeoiorant Inslant.nné des 
cheveux et de la li.iiiifi sans 
les lelitdre. Par |io-n; 3,50.
T4VIJHXIKR, ct.im.-Pharm.
43, quai Fiilclnroii, Lyon.

.E

ANCII-NS |;T .\M)IU-.1tM:rt
l ' ASTKLi^  — n r s s i x s

(E fv n .K S  iiL.MARyi Aiu.i-;.'! lu-; ; C l u u d i i i ,  ...................d.
(l;iiiisljüioii;;li. L;diriii', l.nwn un., 

l‘ t>ifuimcati, Heundds, Jiuiiiiiry, Walirnu, Corol, 
ilaiitnirr, Ihdarruix, 

iJiiiz, .1. Diipri'', Tli. Hou.s.mmu , 'J’ioyoïi.

OBJETS D’ART AMEUBLEMENT
-•iitri't'unp.S' p o r c e l a i n e s  d e  C h in e  e t  itn J apon

BEAUX MEUBLES et BRONZES
du xviir sièrlp

s .A i . o x s  KN t .\i -i s s i :h i i -;
l lK I I KAI - VAI S E ï  D ' A i n U S S O N

I IMPORTANTES TAPISSERIES

"fabrique deJYIontres.
en iQot iieoiBA«pËciALiTé oe

■v<i!
MONTRES RICHES

précision

#
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Envol frafiço

•?>5,^ CsmOGUE ILLUSTRÉ

BILLETS DALLER & RElOUfi A PRIX REDUITS
Bgnttii. 6i]out«ri« etPeodaletl

l i e s  liOBCLIXS ET DE BEAUVAIS 
Uiiiu'és 1g3 curions de  F .  UoüciiEU et Coypei. 

V ltNTF .M'MJtS DI-XÉS
Hi‘<|ii(di‘ d r  M, l.K.HAiiyns, ;.(imiiiislialriir jinliriairo 

(inlerie tlEllllfiEs l'ETIT, m e  de Shze. S
l.o> Imnli i c i  nuiidi .> ilt'‘criiilii'c l'.ll).’ ), à ti liriirrs

: .M" l„\lll-|i| l i l l L n i . ,  (i, tue du llaiiuvi'c.
l'Ixi'KiiT.s |i()iii' 1rs Talilfiaux :

M. II.MîO _ [ ,\1. (i . i.KTIT 1 M. C, SOliT.MS 
1 1-, n i r  \ iscoidi. , 1 r, Cml i-Je-Uiiiinii. | 11, riir Scribi*.

Kx h :I!'1 's [lüiir 1rs Ob.jrLs d'Ai l :
MM. P.U I.MK ri I.ASijriN, I JI . ] ( ,  l)i:|>l..-\.\,
10, nip l'Inmlial (2. ii.p I adillr , 10, i ur hossini

(llirz Irsqiirls sr  dislrilnir le Calaloyiir.
' l ’ iiflinilirr'r. .smiedi 2 lire. 
, j.,|| iliiiiaiirlir 0 déc.

■p’
d r  1 1 1 . \r‘
a 0 liriiiTS.

La l'omjia.mi'r fait delivrrrluuto i';iiiuee,de touloijare 
on lialie n toute i;arc ou lialic du reseau de I OucstI <ios 
l'iileis d'aller el rctuur, en l '" .  2“ et dusses, aux lu'ix 
suivants ;

l'■'’ eia•s(‘ ............ 0 fr. liîH I par vovatrciir
2 ' <da>?e...........  0  Ir. UOn,; ] et par
d elai-sr............ ufr. (iTSsls ( kiloniélro

Lu durée de validité <ie ces hillris est li.xée ainsi qu’ ii 
suit :

•2 jours jioiir les patrours jiisqu'u iKl kil., ;î jours |iour 
l. '- par- ours de (Il a 10 i kil. ; uii-des-iis de l'illi kil., un 
jiiur eu [dus pur luu kil. ou IVaciion de liiii kil.

Les delai-, indiques ei-i|essiis ne COlIlpl eiinnit ]UI' 11" 
'llliianelie-i I f  .jolll'- de fête; la ih| <1,. validité de- 
ililleis est .•iiijriiii'iileo en eousequenee ; ils sont c-aleiiles 
de iiiinnit a iii miil c-t le coiipoii do iiUoii" est valalde, 
niéine par uii Iraiu ari-ivaiil u do>iiiiiiiion le lendeuiuin 
le l'expir.aiion <lvi didai ei-des-iis iiiilii|iie, jiourv.i qi:e |e 

■:epart du voyacmir ail lieu avant niiniin. l.a durée c|, 
validité de> liiilet-. d'aller el reloue peut éiiv, à deux re­
prises. proloim'éi' ili- luiiiiie uioyi'iiiiaiu le paiomem. 
pour chaque pridoULUilion. d'iiii siip(deiiiciil éeul à lu " ., 
in prix ilii liilb'l.

La deinande ri,- proloncalion puit être faile im'uiie 
I nsipii’ ia duia''C de validité piiiuilivc ou la pr.-niiina' 
jiériode lie |uadoii2 -nli in e-t exoiree.

Chemin de Fer d’Orléans
] f M > r > - i î » O G

La l'ompairnie l'ait délivrer loiiic ramme, par ioiiir> 
M'S carrs. do- earle- d'alionnenieiU noininaines i-i per­
sonnelles de l'''. 2" e| :!'• elasse. l'es eai’ies .-.oui valables 
pour un iiioi-i, trois mois, six mois, neiil' mois et une 
année. I,i s aboiiuemeiiis d ’un iinns sont délivrés à un ■ 
daie qiiel. imijue: l'eiix de irois um i.. six iimis, iieuriiiois 
el un ail parleni du l "  c l du là di> eluiquo mois j,cs 
prix Soin eal ulrs d'apivs la disiam-c kiloiueiriijUi' |iar- 
eouriie. I.e iiioniaiil de- caries d'al'uimemeins d'un imn- 
ei de trois mois doit être reu'lé en cutim- et d ’avaiiee, 
l ’oiir l.'s lartcs de six iiio s, de iieul' imcs et d'une 
aniii'a-, les ubomiés ont la l’acuité île réirler’ le niontani 
de leur abouueiuent soit imuiedialemeiu, soit p.ar paie- 
lui'iits eidieloiiiies. I.’ali'iiine a le <imii de eiieiiler eiiire 
toiMos les ^ares eoiii]ii'i.-es dans les jiarcoiirs indiques 
sur sa carte.

A b o n n e m e n t s  d e  f a m i l l e
Tout abonne qui soiiserii, en même temps que l’almn- 

nemeiil qui lui est propre, uii ou pliisieiiis aunes alimi- 
lenieiits en raveiie de ]ier.soune- Itabiiani ave,- lui .-mis 

le même toit (membri's de sa ramilli- oit domestiques)
' eiiélieie pour ees earies siipplemi'uiaires de rédiieiions

BILLETS D’ALLER &  RETOUR DE FAMILLE
Poiir If.s Stjiliuiis llicrmalos cl i ivcriialc.s

OES PÏRÈNÉES ET DU GOLFE DE G.ISCOGNE

RELATIONS RAPIDES 
entre Paris, Bordeaux, Biarritz, Dax, Pau

Arcachon, Biarritz, Dax, P a u ,  
Salies-de-Béarn. etc.

Tarif spi'c’aJ G V. IT 106  (Orléans)

lie- lüllets df. fanull - 'I-- I ' 2' ' et U» elasSes, eom|ioi- 
la-ii une redu'-iion -I-' 2 0  à 40  suivant le immb -r- de 
persomies, sont délivrés imite l'année..-t Imites lesirares 
-Ui reseaii -i'Orléaiis, p->ur le- sialimis tliermali-s it  
liiveiiirdes 'tu Midi, sous eonditioii d'ell'eciuer un par 
eniirs luiiiimnm ib- ililii kilonn-tres (aller et retour 
l’oiiqu'is) et iioiammeni pour '

A rcachon . B ia rr itz ,D a x .G u éth a ry ll ia l ie i .H sn d a y e ,  
P a u  S a in t-Jean -de  L uz. Sa lies -de -B èarn . < t •.

I h i r S '  lie  lu ilu rn é  . j i iu i 's  
n on  c o m p r is  le s  jo u rs  de  d ép a rt  et d '_ rr iv 2 e

L ’Hiver à Arcachon, Biarritz, 
Dax, Pan, etc.

l i e  f i i n i i l l e

Ku vue de raeiliter b-s relations entre l’aris-llordeaux 
et les stations tliermales n  liivernales des l'vreiiee-, la 
' imipa.iriii - d Orléans a apporté les aiuélior.-itioiis siii- 
vaiiles a - ou serviec dos iraiiis de la liiriie de Paii '  n 
Uoi'deaux ;

1" l'-n lueiiaiil eu inarehe un nouveau irirn rapiite :t| 
i l>'« et 2" elass.-si qui pai-t di- Pai is-guai-.l ’Orsav à K li. 7 
du soir et arrive a üoi-.lcai:.\-,'<aiiit-.leau .-i l ’ li 1 1  du 
lualm. a l 'ax a ij li. -IT. a Jîianii/. à 7 li foi et ,-i Pau a 
s 11. no du malin, (’e train ne |oend toutefois pour Bor­
deaux que lesynyaci'iirs .]e p -  ,-|asse.

2" l-n aceèlc'-rain iioialdemeiit la ninn-lie du Irain 
l'.xpi'ess :!;i (P-, 2- et n- elassesi >pij |iari mamli-naiii de 
l’aris a 10 li. 2:1 du sou- et iic met plus que s li. 40 pour 
edeeiiicr le trajcl de i'aris ;i lîoi-.leaiix.- -  « « • - Il A.

Il existe eueoi'c un autia- leain ex|U'ess (l'"'. 2" et 
3- elassesi parlant de Paris a S b. 27 du soir p' 
a Bonleaiix à (i li 23 du matin

' pour arriver

Tous ees trains emilienmmt .les vrdnir s à. emiloir. des 
v.aitmis lits-ioileiie et dr-s wairoiis eimipaiiimi'ius-cou- 
elieiies <iui permettent d ’e îeeiuer le p ireonrs de Paris 
:i 1 . 0  de.nux. la nuit, dans d'i-xcell.-nies Comliiions de 
I ;c]'i l.ii- el lie coiifortalde.

Chemins de Fer
d e

PAeiS'LYON-MEDriEBRliNËE
B i l l e l s  d 'a l l e r  e l  |■ellnn■ i n d i n d n e l s  e l  

(/e l o n l e s  c lasses

M est ili'livi'é toute l'année par le^ fares  et sfiiioiis  'u 
réseau d'Orléaim iimir A rca ch on , B iarritz , D ax . P au 
et les autres siatiniis liivernales du nmli de ia Fram e : 

1' Des l'iileis d 'allir  et rr-loiir individuels é c  loiiie- 
elcis-.es. avee rédiiclioii de 2.'i 0 0 en l -' elasse i-i 2 i n/.i 
eu 2" et 3" ekasses ;

2" Des billets irtiik-r Cl n-ioiir de rniuille de toutes 
elasses eomporlani des n'diiciious variaiii. de 20 i)/0 iiour 
une famille de 2 personnes, à 40 0/ti pour une l’amUle de 
0 personnes ou jdus ; ees ré luefioiis sont ealenlees sur 
le- pri.x du tarif c-e -éral, diaprés la disiam-e par-ourm- 
avee minimum ‘ ie tloii kilomètres aller et i-eionr eompris 

La famille eoinpreud ; ))éi-i'. mère. mari, l'emnie. 
enfant. L'i'anl'i'ère. uraud'mè-e. beau-père, l>elle-mère. 
;remlre. liidle-lilie. frère, smur, Oeaii-l'n-re. belle-smiir. 
oiiele, I,aille, neveu et uièee ainsi que les serviteurs 
altaeli” - à la l'amill

Ces billets sont vnlaldes 33 jours non eomj'ris les 
jours de dépari ei d'arrivéi-. (tetle duree de validiie 
peut être proloueve lieux fois de tiu jours, nioyennaui 
un Riipplement i|e lu D/il du prix jii'iiuilif du bil'lel- pour 
eii.aque pmloiicatioii.

DÉLIVRANCE
p.'ir 1--

Bureaiix-Succursales de la C‘® P.-L.-IVI
B i’Iets sinjplen- Billets d'aller et retour 

Billets pris à l’avance

Les Itiireaux-Siieeiirsales de la Compaciiie. à Pari-» 
ib'livreiif. pour imites les yares île son i c' eati. des liilb is 
-unnles (u 'e  ii tarif, demi-tarif, tarif mi'iiair.-i el des 
l'M'ets il’aller et retour rie toutes 'fisses.

Ces Biireaiix-Suiviirsales soiii i-iiiie- :
B u e  Saint-Lazai'o . 88.
R u e  des P etites -E curies ,  11,
R u e  de R am buteau , 6.
R u e  de  R enn es ,  45,
R u e  Saint M artin , 252,
P la ce  de  la H ip  .ib liqu ; ,  IG,
R u e  S a in te -A nne , G.
R n e  T iqu eton n e , 64 .

' Ils dr livrent également, et à l'avam-e. v a r  séries de2 i, 
avec une redii ■lioii < l - , io  "/„ spr le pi i ,  n;'liiiaire des 
lilaees, des l'iilets de l»", 2 <-t 3 ' etas-ei -imir l.“s iraiv-
de [.a baiilieiK! i|o I'aris s-tuées jiisiiti’a ' mitainebleau et 
LocIhuI inclusivement. Ces bill'-is pi- i . i
dans les ijeiix sens (aller ou r tour).

• eut être utili-es

lUIPRODl 
RIGOURHV 

JXTI-P
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FIGARO ILLUSTRÉ
NUMÉROi88 PARIS ET DÉPARTEMENTS

RÉDACTION, A D M iN IS T R .V nO N , 26, R U E  D RO U O T, P A R IS ÉTRANGER, U nioii postnIe

U n  a n .  3 G  f r .  —  S i x  m o i s ,  1 8  I r .  5 0
L e s  a n n o n c e s  s o n t  r e ç u e s  

c h e z  M M .  H u g u e t . M in a r t  &  q .  R u e  S c r i b e

U n  a n ,  4 2  f r .  —  S i x  m o i s ,  2 1  f r .  ,"i0

N O V E M B R E
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Les Mondanités Légendaires

Chasse
D I A L O G U E  I N E D I T  

D E  C L A U D E  B E R T O N

0 1 ,
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L  - ^A

C ' e s t  l e  s o i r ,  s o i r  d ' a u t o m n e ,  d a n s  l a  t o r è t  d e  B r o c é l i a n d e .  J o s n P H  P k u d  l i  0  m m e  f d s .  

e n  s u i v a n t  à  c h e v a l  l a  r e t r a i t e  d e  c l i . i s s e  d e  l ' é q u i p a g e  d e  P r e s l e s . s ' e s t  é g a r é .  O u  

f a i s a i t  r e t r a i t e  a u  p a s .  H e u r e u s e m e n t ,  s e  t r o u v e  a u p r è s  d e  I m  u n  c a v a l i e r  c o m p l a i s a n t ,  

d o n t  l a  p h y s i o n o m i e  n e  l u i  e s t  p a s  i n c o n n u e  e t  q u i  v i e n t  b o t t e  à  b o t t e ,  c a u s e r .

L e  l o n g  d u  s e n t i e r  q u ’ i l s  s u i v e n t ,  l e s  a r b r e s  h a u t s  s e  d r e s s e n t  à  d e m i  d é p o u i l l é s ,  

o u  c o u v e r t s  d e  f e u i l l a g e  d ' é t r a n g e s  t e i n t e s  : r o u g e s . v i o l e t t e s , j a u n e s . q u e  l e s  l u e u r s  d u  

s o l e i l  c o u c h a n t  m é t a l l i s e n t .  E n t r e  l e u r s  t r o n c s  r a p p r o c h é s ,  l ' o m b r e  s o u s  l e s  f o u r r e s ,  

s ’ é p a i s s i t  v a g u e ,  m y s t é r i e u s e ,  e t  f a i s a n t  s o u s  l e s  b r a n c h e s  u n e  o b s c u r i t é  d e  c a v e r n e .  A  

c h a q u e  i n s t a n t ,  l e s  c h e v a u x  m e t t e n t  l e u r s  p i e d s  d a n s  d e  v a s t e s  f l a q u e s  d  e a u  q u i  l e s  

é c l a b o u s s e n t .  A l o r s  u n e  o d e u r  d e  t e r r e  l u i i n i d e ,  d e  f e u i l l e s  m o r t e s  e t  d e  g r u m e s  

p o u r r i e s  s e  r é p a n d ,  e t  m o n t e  d a n s  l ' a i r  d u  s o i r  o ù  n e  v i b r e  a u c u n e  v i e  d  i n s e c t e ,  

a u c u n  d e  s e s  q u a d r i l l e s  j o y e u x  d e  m o u c h e r o n s  d a n s a n t  l e u r s  d e r i u e r e s  s e c o n d e s  

d ' e x i s t e n c e ,  m a i s  s u r  l e  s o l .  à  t r a v e r s  l e s  m o u s s e s  e t  l e s  l i c h e n s  r e v e r d i s ,  e n g r a i s s e s ,  

t a i t  g o n f l é s  d ' e a u ,  d e s  b é t e s  r a m p a n t e s ,  g l u a n t e s ,  a u x  f o r m e s  m o l l e s  s c  d e v i n e n t .  U s  

o i s e a u x  n e  d i s e n t  p l u s  r i e n ,  l e  c i e l  e s t  p l u s  p r è s  d e  l a  c i m e  d e s  f r o n d a i s o n s .  1 1  s e m b l e  

q u e  l a  f o r ê t  t o u t  e n t i è r e  g l i s s e ,  s ' e n f o n c e ,  s o i t  p r ê t e  à  d e s c e n d r e  t o u t e  d r o i t e ,  a  s  e n ­

t e r r e r  d a n s  c e t  h u m u s  a m o l i .  i m b i b e ,  s p o n g i e u x ,  i n c a p a b l e  d e  s u p p o r t e r  l e  p o i d s  d e  

l a  f u t a i e  c l  d e s  h u i l i e r s .  ,  .
I 0 S 1- - P 11 P i t u n n o M M E  f i l s  e s t  mélancolique. 1 1  laisse sa monture .au p a s  et. l e s  r e l i e s

m o l l e s ,  i l  c h e v a u c h e  i n c l i n é  s u r  l ’ e n c o l u r e ,  l e s  é p a u l e s  a r r o n d i e s ,  l e s  g e n o u x  r e m o n t e s ,  

s o n  c o r p s  l a s s é  f a i t ,  d e  l a  p o i n t e  d e  s e s  b o t t e s  à  s a  c o i f f u r e ,  u n  z i g x a g  a b a n d o n n e  s u r  

s a  s e l l e .  S  >n c o m p a g n o n ,  u n  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e k i . v i e n t  a  u m e r  u n  ' - ‘ S- 

d o n t  l a  f u m é e  p a r f u m e  l e  b o i s  d e s  s e n t e u r s  r é c o n f o r t a n t e s ,  q u i  r a p p e l l e n t  l e  c o n f o r t a l l e  

f u m o i r  o u  l e s  a p r è s - d î n e r s  p a s s é s  à  b . a v a r d e r  e n  d é g u s t a n t  l e  c a f é  e t  l e s  a l e o o l s ,  é v o c a t i o n  

d u  h o m e  q u i  f a i t  s o u p i r e r  J o s E v n  P k u d h o m m e  f i l s .

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils, d ’ u n e  v o i x  i n q u i è t e .  — Mais nous 

sommes égarés.
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  —  Si 1 on ne suit pas 

exactement la chasse, on s ’ égare toujours. Nous ne sommes 
pas des' forestiers. Il n ’ y  a plus que les animaux et les 
vagahouds qui counai.sscnt les bois. En forêt, on perd le 
semiment des distances et de la topographie. Nous sommes

déshabitués de vivre sous les arhics.
J o s e p h  P r u d h o m m e  Bis, q u ' u n e  b r a n c h e  v i e n t  d e  c a r e s s e r  è  l a  f a c e

s a n s  d o u c e u r ,  a v e c  s i n c é r i t é .  —  O h ! O U I . . .

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e u t .  ^  On chas.se par
habitude. On ne sait pas. Nous assistons d ’dlleurs aux 

dernières manifestations d ’uii sport qui va dispaiaître.
J o s e p h  P r u d h o m m e  fils, f l a t t é  d ' a v o i r  é t é  i n v i t é  h s u i v r e  l ’ é q i n p a g e  

d e  P r e s l e s '  -  Uu .spo.t m agnifique... Superbe randonnée! ( i l  r e m o n t e  

u n  p e u  p l u s  s e s  g e n o u x  r a i d e s  e t  d o u l o u r e u x . )

L e M o n s i e u r  e n  h a u t  v e r t .  —  Le machini.sme 
envahit tout. Si nous nous sommes égarés dans la retraite, 
c ’est que la plupart des chasseurs étaient montés en auto pont 
retourner au château. Les piqueurs et les valets de chiens ne 
se sont pas souciés de nous après la curée.

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. -  M oi, je comprends quand on 
s ’ appelle de Presles que l ’ on tienne à honneur d ’ avoir un 

équipage.
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t ,  l a u ç a m  u n e  b o u f f é e  d e  s o u  c i g a r e .  

—  Penh! de Pre.sles?... disons : Poirier de Presles. Les Presles 
se .sont éteints sans postérité, mais les Poirier étaient nom­
breux, et c ’ e.st un petit neveu du bonhomme Poirier, du 
sénateur Poirier qui, enrichi dans les cuivres, a lait à ses 
deux fils, cadeau du cliâteau de Presles. D ’où : Poirier 
de Presles, et plus généralement ; P . de Presles.

J o s e p h  P r u d h o m .m e  fils. Les de Presles ne sont pas 

authentiques?... Ils font partie du cercle...
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t ,  

a v e c  f l e g m e .  —  Le château lui e.st authen­
tique, cla.s,sé, historique.

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. — Ils 
ont un équipage magnifique, une 
livrée superbe. Ce sont des veneurs 

émérites.
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t ,

f e i g n a n t  d ' a v o i r  m a l  e n t e n d u .  —  \  e i n a i ' d s  é l l l é -

rites, vous l ’ avez bien dit.
J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. —

Ils ont un entrain ! une ardeur !
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .

—  Dame! les petits-fils de P o irier...
Imaginez que, pendant des siècles, on

-h
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vous eût défendu à vous et à vos enfants de manger du gigot, 
même si v8us ne l ’ eussiez pas aimé, à vingtième génération, 
vous eussiez^été affolé du désir d ’y  goûter malgré tout. Plusieurs 
générations de Poiriers ont été pendues, écartelées, brûlées, pour 
avoir osé tuer un cerf des forêts seigneuriales. La révolution 
venue, ils n'avaient qu’ une idée, ou raser la forêt pour y 
planter des clioux ou bien y courir la grande bête à leur tour. Pas 
de plus enragés veneurs que ces acheteurs de biens nationaux.

J oseph  P r ü d h o m m e  fils, s e n t e n c i e u x .  —  Le niveau de la 
Révolution n ’ a pas arrondi les angles de la nature humaine, 
a dit feu mon père.

L e M o n s i e u r  en h a b i t  v e r t . -  Mais grâce à ce
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caprice des manants affranchis, nous 
comptons quelques belles forêts qui ne furen,- 

pas détruites. Il y  a encore de la futaie en France.
J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. —  Celle-ci est d ’ une hauteur!.. 

Nous sommes égarés... on n ’y  voit goutte.

Le M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  -  O h ! nous sommes bien 
égarés! Nous pouvons faire notre deuil du dîner à Presles.

J o s e p h  P r u d h o .m .m e ,  e f f n y é .  —  Mais, j ’ ai une fiiini 
terrible! Mais il fait n u it ! . .  Mais il fait fro id !..

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  —  O u i, la chasse ne 
seit plus qu a cela : nous faire connaître la nature, en nous 
jetaiu dans des petites aventures grâce auxquelles nous sortons 
de I aitificicl au milieu duquel nous nous engourdissons.

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils, sinĉ r̂e. -  A h ! que je voudrais 
ôter mes b ottes!.. J ’ ai le dos trempé de su eu r... Je  ne vois 
pas la tête de mon cheval !

L e ■ M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t ,  r i c a i u m .  —  Quelle 
impression avez-vous maintenant de la forêt.C.

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. -  Afi-reu.se!.. .-ibomineble ! . .  
Une prison !•

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  —  L ’ eussiez- v o i e s  

comprise ainsi, -sans cette marche à l ’ aveuglette?.. Au grand 
jour, les bois nous apparaissent arrangés, aménagés, taillés au 
cordeau pour notre plaisir et notre commodité. La nature est 
domptée par l ’ homme. Mais la nuit, elle reprend sa forme 
primitive et chaotique. La forêt redevient le fantôme de ce 
qu'elle fut jadis, les grands-arbres s ’ allongent, les fondrières 
•se creusent, les taillis s ’ enchevêtrent, la route s ’ efface... 
L ’ homme a d isp aru !...

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils, e f f r a y e .  —  Nous allons choir dans 
quelque trou !

L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  \ ' e r t .  — Courage, morbleu! 
je vois une lumière devant nous.

J o s e p h  P r u d h o .m .m e  fils. — Enfin : On vient nous 
chercher.
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/L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  — Je  ne 
Urois pas : La lumière est immobile. C ’ est sans ' J?
doute une chaumière dans les bois.

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. — Une chaumière iso lée?... 
Peut-être un repaire de m alfaiteurs!..

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t . — Voyez-vous comme 
revient vite le fantôme de la forêt d ’antan. N on, c ’ est sans 
doute un forestier, un garde ou bien un bûcheron. Du reste, 
que m ’ importe! j ’ ai tellement faim que si Cartouche 
m ’ invitait à dîner je répondrais... « Avec plai.sir. »

( J o s e p h  P r i K i h o m i i i c  f i l s  n e  r é p o n d  p a s .  L u i  . l u s s i  i l  e s t  t i r a i l l é  p a r  l a  f a i m  I I  c e s s é  d e  

R u i d c r  s o n  c h e v a l .  L e  M o n . s i o u r  e n  h a b i t  v e r t  a  p r i s  l e s  d e v a n t s .  I l  l e  s u i t  

d o c i l e m e n t  v e r s  l a  l u e u r  a u  l o i n ,  e n  f a c e  d ’ e u x .  L a  l u e u r  g r a n d i t .  L e s  d e u x  

c a v a l i e r s  s e  t r o u v e n t  b i e n t ô t  à  u n  c a r r e f o u r  d e v a n t  u n e  m a s s e  s o i n V r e  o u v r a n t  
c e t  œ i l  u n i q u e .  )

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t . —  Holà! les gens, 
ouvrez-nous ! Nous sommes égarés et nous cherchons un gîte.
O n  e n t e n d  u n e  v o i x  à  l ’ i n t é r i e u r .

« Des cavaliers à c ’ t ’ heur, ce ne peut pas être des 
gendarm es... Va donc ouvrir, Zoé. »

A l o r s  d a n s  l ’ o m b r e ,  u n e  o m b r e  s ’ o u v r e ,  d ’ o ù  s o r t  u n e  o m b r e  q u i  v i e n t  a u - d e v m u  

d e s  c a v a l i e r s  e t  d e  c e t t e  o m b r e  s o r t  u n e  v o i x  :

« Voila! 1 pa m a dit d ’ o u vrir ... Vous pouvez entrer... »

L o s  c a v a l i e r s  m e t t e n t  p i e d  à  t e r r e .  L ’ o m b r e  s ’ e m p a r e  d e s  b r i d e s  d e s  c h e v a u x .  E n f i n  

s o u s  l a  p o r t e  b a s s e  u n  h o m m e  p a r a i t  t e n a n t  u n  l u m i g n o n . )  ’
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L  H o m m e .  —  Voici, messieurs. Vous êtes des personnes 
d la chasse d aujourd hui. Vous vous êtes égarés. Vous v ’ ià 
au moins à quat’ lieues de Presles. Il est neuf heures. 
L  mieux qu’ vous ayez à faire est d ’ restcr ici à casser une 
croûte et de rester à dormir en espérant le p ’ tit jour Pas 
moyen de revenir à Presles. Il fifit nuit sans lune et dans 
a demi-heure P eau ,va  tomber. Zoé, mets les chevaux dans 

la v ia lle  etable. Par exemp’ e pour souper j ’ nons rien à vous 
ofîri qu dès œufs, du lard avec e ’d ’ la bouaisson, pa’c que 
pou  ̂ c qui est du vin , j ’ n ’en buvons point. Entrez 

m essiairs. Et me v ’ ia moi Jean-M arie Buron, bûcheron’ 
sabotier et treillageur pour vous servir.

p l u s  c r e u s e ,  d e  n d e s  q u  u n e  v u - . l l e  t e t e  d e  s a u l e ,  l e s  f a i t  e n t r e r  d a n s  s o n  l o g i s )

Ayuntamiento de Madrid



L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t ,  - p e n d a n t  q u e  Z o é  f a i t  s a u - . e r  d e s  

œ u f s  d a n s  u n e  g r a n d e  p o ê l e . —  GoCdSSC d c n O U e m e i l t ,  l l - C S t - C e -  p a s  ?

Ne vous imaginez-vous pas ici vous trouver dans le creux 

d ’ un arbre.
J o s e p h  P r ü d h o m m e  fils. — A h ! je ne sais plus rien. Je  

meurs de faim et de sommeil.
ZoÉ, l o r g n a n t  Joseph Prudliommc. ----- Si m O D S i e u r  v e U t  bien

permettre, je les lui retirerai. J ’ ai bien souvent retiré les 
bottes de p’ jra ^quand p ’ pa était piqueur chez M . le duc 

de Mora.
L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t . — A h ! vous avez fait 

partie de la chasse du duc de M ora?..
J e a n - M a r i e .  — O ui, monsieur. A h ! je puis le dire, 

j ’ en ai vu des chasses...
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( L e s  b o t t e s  d e  J o s e p h  P r n d h o m m e  l i l s  o n t  é t é  r e t i r é e s  p a r  l e s  s o i n s  d e  Z o é  a u x  j o u e s  

r o u g e s  e t  a u x  j ’e u . x  b l e u s  d e  c a n d e u r ,  l a  b e a u t é  L u n e  b ê t e  v i e r g e  e t  l o l n i s t e .  

J o s e p h  P r u d h o m m e  f i l s  e t  l e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t  s o n t  a t t a b l é s  d e v a n t  l ' o m e l e t t e . 

L e  M o n s i e u r  e u  h a b i t  v e r t  v i e n t  d e  p o s e r  s u r  l a  t a b l e  u n  f l a c o n  d ' e a u - d e - v l e  

t i r é  d e  s e s  f o n t e s .  1 1  a  v e r s é  u n e  r a s a d e  à  J o s e p h .  C e l u i - c i  a v a l e  s o n  o m e l e t t e ,  

p u i s  u n e  s e c o n d e  r a s a d e .  J o s e p h  s e  s e n t  u n  b i e n - ê t r e  i n e x p r i m a b l e ,  l e s  y e u x  

b l e u s  d e  Z o é  l u i  p a r a i s s e n t  p l u s  b l e u s  e t  s e m b l e n t  é c l a i r e r  t o u t e  l a  p i è c e .

Je a n - M a r i e , b u v a n t  un c o u p  d ' e a u - d e - v i e . —  Ail !  oui ,  j ’ en
ai vu des chasses. Dans ce tem ps-là, on me nommait

« Labranche...
( A  c e  m o m e n t ,  J o s e p h  P r u d h o i n i n e  f i l s  q u i  a  p o s é  s e s  d e u x  c o u d e s  s u r  l a  t a b l e . . .  

n ' e n t e n d  p l u s  r i e n . . .

La branche!., i l  a  r i m p r e s s i o n  q u e  l a  c h a u m i è r e  s e  r é t r é c i t ,  s ’ a l l o n g e ,  

g r a n d i t ,  s e  h a u s s é ,  d e v i e n t  u n  a r b r e  g i g a n t e s q u e  s u r  u n e  b r a n c h e  d u q u e l  i l  s e  t r o u v e  

i n s t a l l é .  U n  p i v e r t  e s t  s u r  u n e  a u t r e  b r a n c h e  a u - d e s s u s  d e  l u i .  e t  u n e  l i b e l l u l e  a u . x  

a i l e s  d ’ a z u r ,  a u  c o r s e t  b l e u .  l e . c o n t e m p l e  b l o t t i e  d a n s  l e  c r e u x  d ’ u n e  f e u i l l e .  L e  

p i v e r t  t o u t  a u p r è s  d e  l u i  s a u t i l l e  e t - a g i t e  e n  t o u s  s e n s  s o n  b e c  n a r q u o i s .  I . c s  f e u i l l e s  

d e  l ' a r b r e  s ’ a g i t e n t  e t  c h a n t e n t  : T o i l t O n ,  t O l l t O n ,  t O l I t a i n c ,  t O l l t O l l  !  '3 

I . a  f o r ê t  s ' e m p l i t  d u  b r u i t  d u  p i é t i n e m e n t  d e s  c h e v a u x ,  d e s  a b o i e m e n t s  d e s  c h i e n s ,  

d e s  c r i s  d e s  c h a s s e u r s  e t  d e s  c h a n t s  d u  c o r  s o m i a n t  In vu e  e t  t o u t  d e  s u i t e  le Inucer. 
U n  s u p e r b e  c e r f  b o n d i t  d e v a n t  J o s e p h  P r u d h w i i i i n e  f i l s  s u i v i  d e  d e u x  c h a s s e u r s  e n  

c o s t u m e s  f é o d a u x . )
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L e  r o i  D a g o b e r t ,

r é p o n d  e n  c h a n t a n t .  Bdh !  bdh !  1 1 1 0 1 1  boil E lc i,
si j ’ y  vais tu .sauras m 'en tirer.

{ l i s  p a s s e n t ,  d ' a u t r e s  c h a s s e u r s  s ' a v a n c e n t . )

L e  b a r o n  d e  M u N C H A U S E N ,  a c c e n t  a l l e m a n d ,  p e r r u q u e  p o u d r é e ,  

l e  p o r t r a i t  d e  G u i l l a u m e  1 I q u a n d  i l  e n d o s s e  1 h a b i t  d u  g r a n d  F r é d é r i c .  I l  e s t  à  c h e v a l  

s u r  u n  b o u l e t  e t  s u i v i  d u  b a r o n  d e  C r a c  e t  d e  T a r t a i i i i  q u i  o n t  p e i n e  à  l e  s u i v r e .  —

Belle bête, n ’ est-ce p a s ? .. .
L e  b a r o n  d e  C r a c ,  c h e v a u c h a n t  u n  g i g a n t e s q u e  c h e v a l  d e  b o i s  p e i n t .  —

La croupe im peu fo rte ... M oi, je monte le cheval de Iro ie , 

tout sim plem ent... Belle bête!
T a R T A R I N ,  b o n d i s s a n t  s u r  n u e  m e n t u r e  d e  b u i s  b l a n c  m a l  é q u a r r i . ~

Un peu truquée. Hé ! . . .  moi j ai un animal de tout repos, 
le cheval de Saiiclio P ança... c ’ est solide et ça ne hrciiche 
p as... par exemple, il trotte sec et il iaut mes doubles 

m uscles... { i l s  p a s s e n t . )

L e  p i v e r t .  — Rien n ’ est menteur comme un chasseur. 
L a  d u c h e s s e  d ’ U . . . ,  a u  g r a n d  g a h  p . t o u j o u r s  g r a n d  a i r , :  c c i f i é c  

à  l a  d i a b l e ,  e t  n e  t e n a n t  e n  s e l l e  q u e  s u r . . .  u n  c o t é ,  c a u s e  a v e c ,  l o r d  . G . . .  —

Il faudra que je fasse votre statue à cheval.
L o r d  G . . . ,  c o n n u  s u r t o u t  c o m m e  t i r e u r  é m é r i t e  e t  f u s i l  d e  t o u t  p r e n n o r  

o r d r e ,  f a i t  u n  l é g e r  m o u v e m e n t  p o l i .  -  Mais pourqUüi-paS a p ie d ? ...
• L e  M A H A R A J A H  d e  B o N G ,  à  G . i b r i c l  d ' A m n i n z i o . .  —  N ü U S

autres, nous prétéroiis le pickiiig-pig a toute autre chasse.
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L e p i v e r t ,  c h a n t a n t .  —  Le bon roi Dagobert ne craint pas 

de courir le cerf.
L e  g r a n d  S a i n t - E l o i ,  q u i  g a l o p e  s o n  m a r t e a u  à  l a  m a i n ,  i l  

c h a n t e .  -  O h ! iiioii roi. Votre Majesté va d ’ un train d'enfer.

G a b r i e l  d ’ A n n u n z i o . —  A h ! la griserie de se sentir 
emporté sur un cheval, de sentir les secondes de la vie que 
l ’ on risque passer rapides dans le galop de sa b ête ... ( i l  r c t l e n

s o n  c h e v a l . '

Ayuntamiento de Madrid



FIGARO ILLUSTRÉ

S i r  R o g e r  d e  C o ^ ■ E R L E Y ,  qui passe tel son portrait par 

C a l d e c o t t , lui jette un regard ironique et siffle sa fameuse gigue entre ses lèvres.

N a P O L É O K  au grand galop, suivi de toute sa maison dans un vourbilLn

d ’ uniformes et de chamarrures. —  Voilà C o m m e n t  je m C  l'epOSCj

r':

■ 0

*1^
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messieurs. Trois jours de diasse, après deux semaines de 
travail avec D aru. . .

L e P I V E R T ,  s i f f l o t a n t .  — Il était un petit homme, tout 
habillé de gris, carabi... ( i - ' E m p c r e u r  a  d i s p a r u . )  Ah ! voici le baron 
d ’ Esaü et ses in vités...

L e  b a r o n  d ’ E s a  U ,  g r a n d e  n o b l e s s e  d e  f i n a n c e ,  c a u s a n t  ;i c h e v a l  a v e c  

l e  r o i  d e  M a c é d o i n e .  —  O ui, Sire, iious contracterons l ’ emprunt, 
six millions souscrits et huit millions d ’ actions... Nos actions
so n t... ( I l s  p a s s e n t . )

L e  p i v e r t ,  r a i l l e u r ,  a v e c  s o n  b e c .  - T o C ,  t O C ,  t O C . . .

Jo.SEPH P r u d h o m m e  fils, e n t h o u s i a s m é ,  s u r  s a  b r a n c h e .  — Qlicllc 
chasse superbe... Des ro is .. . ,  des empereurs, des duchesses, 
des écrivains...

L e p i v e r t .  - -  Snob.. .  snob...  snob...
G u y ,  p a r m i  l e s  i n v i t é s  d u  b a r o n  E s a ü  f a i s a n t  s i g n e  à  . A r l e t t e  q u i  l e  s u i t

à c h e v a l .  —  Quelle corvée que ces chasses, mais si on est reçu
chez le baron Esaü on a un chic début de carrière dans la 
hnance.

A r l e t t e .  — M oi, c ’ est pour dire : « Je  suis la
chasse. »

C o n t r a n ,  à A l i c e .  —  Ce n ’ est pas que j ’ aime le cheval, 
mais ça fait enrager mes camarades qui ne font que de
l ’ auto.

A l i c e .  —  M oi, je monte parce que c ’ est un sport 
masculin. Je  ne suis pas fém iniste... je su is ... masculinistc. . .

G a s t o n ,  a v e c  A l i n e .  —  La chasse, jolie occassion...
A l i n e . — De faire la bête...

G a s t o n .  —  Pas tant. ( I l  l a  p r e n d  p a r  l a  t a i l l e  e t  l ' e m b r a s s e . )

( P u i s ,  i l s  p a s s e n t ,  e t  l a  c h a s s e  e s t  p a s s é e .  L e  m u r m u r e  d u  c o r  d é c r o i t  p e t i t  à  p e t i t .  U n  

h o m m e  s i  r t  d u  f o u r r é  q u i  p o r t e  a u t o u r  d e  l u i  u n  c h a p e l e t  d e  c a i l k s  e t  d e  

p e r d r i x  e t  u n  c h e v r e u i l  s u r  s e s  é p a u l e s .  H o r r e u r !  c ' e s t  u n  b r a c o n n i e r .  

J o s e p h  P r u d h o m m e  f i l s  r e c o m i a i i  J e a n - M a r t e  B u r o n  d i t  L a b r a n c h e .  )

L a B R A N C H E ,  c l i a i n o n n a n t  e n  r e g a r d a n t  d ' u n  a i r  n a r q u o i s  l e  c ô t é  c ù  l a

c h a s s e  v i e n t  d e  s ' e n  a l l e r .  — Le duc de Büi'deaux ressemble à son 
père, son père à sa mère et sa mère à m o n ...

L e  P i v e r t . —  T u . . .  t u . . .  tu ...
L a b r a n c h e ,  a p e r c e v a n t  J o s e p h  P r u d h o m m e  f i l s  s u r  s a  b r a n c h e .  —  TitTlS

un serin! Je  n ’ ai jamais tué ce g ib ier-là ...
( I l  m e t  e n  j o u e  J o s e p h  P r u d h o m m e  f i l s  q u i  p o u s s e  u n  c r i  e t . . . )

J e a n - M a r i e ,  s e c o u a n t  J o s e p h  P r u d h o m m e  f i l s  s u r  s o n  l i t  d e  p a i l l e .  —

M onsieur... M onsieur... il fait grand jo u r... les gens de 
M . de Presles sont là qui vous ont cherché...

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. —  J ’ai donc d o rm i?.. 
J e a n - M a r i e . — Il a fallu vous porter sur votre couche 

après souper.

J o s e p h  P r u d i i o .m m e  fils. -  Et mon com pagnon?.. 
J e a n - M a r i e .  —  Il est debout depuis longtemps et gai 

comme 1 oiseau sur la branche, f j o s e p h  t r e s s a i l l e . )  Allons, Zoé, 
quand tu voltigeras de droite et de gaucl'.e comme les demoi­
selles des champs. ( J o s e p h  d r e s s e  r o r c i l l e . )  Doiiiie U l l  V C I T C  de lait 
à ces messieurs.
( J o s e p h  P n i d h o m m e  f i l s  r e g a r d e  L a b r a n c h e  d ' u n  œ i !  i n q u i e t .  I l  s o r t  v i v e i n c i u .  S o n  

c o m p a g n o n  e t  d e s  p i q u e u r s  v e n u s  d e  P r e s l e s  r a t t e i i U e n t .  I l s  s o n t  e n  s e l l e  a p r è s  

a v o i r  d i t  a d i e u  a u  b û c h e r o n  e t  à  s a  f i l l e . )

J o s e p h  P r u d h o m m e  fils. —  Q u’ est-ce donc qu’ est ce 
Labranche ? . . .

U n P iaU EU R . —  Le plus grand braconnier du pays.
J o s e p h  P r U D H O M . M E  fils, m e t t a n t  l a  m a i n  à  s a  p o c h e .  — Tiens,

je n ’ ai plus ma bourse.

L e M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  —  11 ne vous a pas 
raté, le vieux braconnier...

J o s e p h  P r u d i i o m .m e  fils, m a c h i n a l e m e n t .  — H m ’ a pris pour 
un serin ... En somme, pourquoi cha.sse-t-on ? ..

L e  M o n s i e u r  e n  h a b i t  v e r t .  —  O ui, pourquoi?.. 
Pour chercher l ’ aventure et quand l ’ aventure vient nous nous 
révoltons... Ton ton ton ton ton taine ton ton.

C L A U D E  B E K T O N
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Le Lièvre
&  les Grenouilles

Un Lièvre en son giîc songeait 
(Car que faire en an gîte à moins que Von ne songe?) ; 
Dans lin profond ennui ce Lià’re se plongeait :
Cet animal est triste, et la crainte le ronge.

« Les gens de naturel peureux 
Sont, disait-il, bien malheureux.

Ils ne saliraient manger morceau qui leur profite;
Jamais an plaisir pur, .ionjonrs assauts divers.
Voilà comme je vis : cette crainte maudite 
M'empêche de dormir, sinon les yeux ouverts. —

L E  E A B L I E R  D E S  C O M É D I E N S .  —  Fable dite par M>iie PiERSON, Sociétaire de la Comédie-Française

Décor de E. .M. S i m a s . — Médaillon de J osé  C l a r a
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Corrigez-vous, dira quelque sage cervelle. 
Eh! la peur se corrige-1-elle?
Je crois même qideu bonne foi 
Les hommes ont peur comme moi. 
Ainsi raisonnait notre lièvrê
Et cependant faisait le guet.
Il était douteux, inquiet :

))

Un souljle, une ombre, un rien, tout lui donnait la fièvre. 
Le mélancolique animal.
En rêvant ii cette matière,

Entend un léger bruit : ce lui jul un signal 
Pour senfinir devers sa tanière.

Il s'en alla passer sur le bord d'un étang.
Grenouilles aussitôt de sauter dans les ondes;
Grenouilles de rentrer en leurs grottes prof unies. 

i( Oh! dit-il, j'en jais fiire autant 
Qii'on m'en fait Jaire! Ma présence 

Effraie aussi les gens! je mets l'alarme au camp!
Et d'où me vient cette vaillance ?

Comment? des animaux qui tremblent devant moi!
Je suis donc un foudre de guerre !

Il n'est, je le vois bien, si poltron sur la terre 
Qui ne puisse trouver un plus poltron que soi.

L A  F O N T A I N E
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Marina ou le terrible Haiduck
L É G E N D E  R O U M A I N E  P A R  H É L È N E  V A C A R E S C O

Si tu aimes mon rire et mon collier
et le bruit que l'ait ma main parmi les leuilles 

assieds-toi près de moi.
La rivière coule vite ic i; les saules sont épais; 

dans le soleil ils rêvent de la lune 
et sous la lune ils pensent au soleil.

Veux-tu que je te parle d ’ amour ou de combats?
Ou de bergers qui chantent toute la nuit 

Veux-tu que je te parle 
de quelque voevode hardi aux longs cheveux?

Ou de la jeune fille qui aima le voévode ?

Parle-m oi de la jeune fille 
qui aima le voevode h ard i...
Marina qui vivait auprès de la rivière 

avait des cheveux noirs
et des œillets dans .ses cheveux.

Elle était l ’ amie des fontaines, des sources et 

des puits;
les fontaines, les sources et les puits 
aimaient le bruit de son fuseau.

Ils aimaient son visage 
et lui disaient sans cesse : Marina viens 

car tu es belle
et nous mettrons

près de ta Idce, la fiice du soleil, et la face des arbres et la 

face du ciel ;
Marina répondait : je  viens !
Me voici, mais jurez qu’ un jour vous mettrez tout près de 

ma face
la face d'un hardi bien aimé, 

d ’ un voevode tueur devant qui les montagnes tremblent 

les plaines et les cités

et le cœur des hommes solitaires 
qui rêvent à des héros - et le cœur des 

jeunes filles,
hors mon cœur. A h ! que mon cœur jamais 

ne tremble devant lui!
Ju re z -v o u s? ... Nous jurons!

Alors Marina tout le jour s ’asseyait aux rives des sources 
et son fuseau imitait leurs remous.

Un jour vint à passer près des fontaines
un haïduck ertrayant, jeune et splendide, 

et dont les yeux luisaient comme la rivière
sous le soleil. Et les couteaux de sa ceinture 

luisaient plus encore que ses yeux.
La crinière de son cheval était luisante 

et les trois plumes de paon
q u ’ il portait sur son front étaient trempées dans de la lune. 

Le ccvur de Marina trembla :
T u  n ’es point, lui dit-elle 

le voévode hardi qui fera tout trembler
montagnes, cités et cœmrs de jeunes filles 

tout, hors mon cœur!
Voici que mon ccx'ur tremble.

T u  n'es pas mon cher destin.
Mais le haïduck trouva Marina belle 

et la jetant au travers de son cheval 
il l'emporta
sur son passage les forêts et les herbes 

étincelaient et les rivières et les sources 
demeurèrent toutes éblouies —  
enfin la rivière murmura : Qiii est-il

ce ravisseur de jeunes filles? Hélas! 
ü ù  trouverons-nous Marina?
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Où faut-il la chercher?
Son fuseau gît brisé, 

son collier s ’égrène dans l ’ herbe!
Q lü donc est ce haïduck splendide et effrayant ?

Q lü donc ?
Le haïduck chevauchait et Marina 

pleurait sur la crinière 
du beau cheval.

Elle disait : Beau cheval, donne ta crinière
pour que mes larmes
s ’ y  fassent un luisant tombeau.
Mes larmes sont aussi longues et nombieuses et noires 
que ta crinière et mes cheveux. Qui donc est ce haïduck?

Dis le moi beau cheval !
Le cheval répondit :
Je  suis le beau cheval d ’ un terrible haïduck 
dont je dois taire le nom.

Ah ! tu ferais bien de l ’aimer 
crois-m oi, jeune fille. Son palais luit autant 

que ses couteaux et son regard 
il brûle les cœurs qu’ il ne peut prendre

les chaumières sont pleines et les palais sont pleins 

de jeunes lillcs au cœur brûlé.
De jeunes filles au cceur tout noir et qui ne serait 

que cendre
si quelqu’ un le toucliait

mais nul n ’ose toucher le cœmr brûlé des jeunes filles... 

Crois-m oi, fais ton possible pour l ’aimer, 

je  m ’appelle Marina, d it-elle , je suis lam ie 
des sources, des puits et des fontaines 

les sources, les rivières, les fontaines
me prêteront leurs eaux quand je n ’ aurai plus mes larmes. 

Larmes et eaux empêcheront 
mon cœ'ur d ’être brûlé.

Les arbres qui se sont regardés dans mon cœur-
la lune et les étoiles, l ’empêchei-ont de noircir... 

Bien, répondit le beau cheval, mais tu verras 
voici le palais du haïduck ;

J 'y  demeure non loin de lui, je l ’aime 
il me nourrit de fiammes et parfois 

I! noue autour de ma crinière 
des diamants et me donne pour rênes 

le ruban de l ’arc-en -c ie l. . .

Marina releva la tête,
Marina vit un grand palais d'argent entoui'é d ’arbres 

dont les l'ameaux étaient de diamants et d ’or, 
et le palais tremblait comme une fieur. . .  

et Marina cria : J 'a i  peur
du grand palais tremblant, je n y  veux pas entrer :
Mais le haïduck la prit par la ceinture et par la main 

et la fit entrer avec lui dans le palais tremblant.
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Qui donc es-tu? Ht pourquoi ta belle demeure 
tremble-t-elle toujours, demanda Marina?

Non je ne veux pas demeurer dans ta belle demeure! 
Et elle frappa du pied le sol luisant

et des lumières en sortirent, et elle se frappa la lèvre 
avec sa main

et des lueurs sortirent de ses lèvres et de ses 

m ains.
Marina comprit qu ’elle était 

dans le pouvoir d ’un sortilège.
Lorsqu’ elle lui parlait, le haïduck ne répondait pas,

des grondements roulaient autour de la demeure. 

Marina demandait :
Est-ce un bruit de chars

ou le pas de chevaux impétueux ?
Le haïduck ne répondait point.
Mais elle savait q u 'il pensait ; Marina m ’aimera un jour 

puisque je suis effrayant, jeune et splendide. 
Marina lui disait : Haïduck prends garde 

le cceur des jeunes filles croit et décroît comme la lune.
Il tourne et bruit avec leurs fuseaux, et comme 

fuseaux
et lune, on ne l ’attrape pas au v o l... 

ïl faut que de lui-m êm e il veuille s ’arrêter 
pour s ’endormir auprès d ’un autre cœur.
La rivière et les fontaines m ’ont promise 

à un voevode hardi que je n ’ai jamais vu , 
il est mon cher destin et je l ’attends... Il te tuera 

et il m ’emportera comme tu m ’as emportée 
mais la crinière de son cheval est blanche 

et j ’ y mettrai des rires au lieu de pleurs 
comprends-tu bien, haïduck?

Le haïduck ne répondait point —  souvent la nuit dans le 

palais tremblant
elle entendait des souffles 
elle entendait des cris : lléveille-toi 

voici le beau cheval !
Prends ton épée et tes poignards, 

va dans la plaine
va sur les monts, fends les rochers!

Et elle se disait : Ce haïduck est un héros tueur 
et dont toute la terre a besoin 

par deux fois durant son absence elle tenta de s ’ échapper 
mais l ’ escalier trembla sous ses pieds et sa robe 

se mit à brûler tout à coup.
Des femmes la servaient avec des mains tremblantes 

et elles étaient elles-mêmes 
des ombres qui vacillaient et ne savaient poin: 

de paroles 
de rires ou de cris.

En vain la jeune fille 
leur demandait-elle toujours :
Oîi va votre haïduck ? Comme il est beau !

Q u ’ elle sera heureuse la vierge qui l ’ aimera! Elle ira 
avec lui assister à ses beaux com bats...

Où sont les trophées q u ’ il rapporte? Pourquoi le grand 
palais est-il si vide? Ht Marina pensait et ses pensées 
devenaient des ombres luisantes 

et qui ne parlaient point.
Alors, elle se souvint du beau cheval et résolut de le chercher. 

Montre-moi, dit-elle à l ’ une des femmes ombres
montre-moi le lieu où demeure le beau 

cheval noir du haïduck.
Le haïduck est parti sur un autre coursier

**
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sur un cheval gris comme l ’ aurore de la lune.
Et l ’ une des femmes ombres lui montra le chemin.

Le beau cheval hennit de joie en voyant Marina 
Comment vas-tu , jeune fille, d it-il?

A im es-tu le haïduck hardi?
l u  sais, ô beau cheval, que mon cœur ne veut pas de lui. 

Hélas, dit le cheval, je ne te dirai pas son nom 
mais apprends ceci ;
Le haïduck te défend nuit et jour 
contre ses amoureuses
celles qu’ il aimait avant de t ’ avoir v u e .. . .
Ce sont deux guerrières violentes
qui vont en tous lieux avec lui. Et il les aimait tour à tour 

jusqu’ au moment où il t ’ a aperçue aux bords de la 

rivière
ah! que ne suis-je devenue un grain de sable 
pour être invisible à ses yeux?

Dit Marina. V a-t-e ii ô jeune fille 

dit soudain le beau cheval
car le haïduck est rentré, le voici!
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Et voici ses deux amoureuses qui viennent 
pour te voir.

Sois donc belle à leurs y eu x ...........
Une rumeur emplissait le palais

et Marina entra dans la grande salle 
le haïduck vint à elle et lui toucha l'épaule 

et dans les grands miroirs qui tremblaient sur les 

murs
Marina ne vit plus son visage

et elle comprit qu ’ elle était invisible.
Le haïduck s ’ empressait autour des jeunes femmes 

qui semblaient tristes et portaient
des voiles

et leurs pas taisaient un bruit de tristesse.
L ’ une d ’ elles dont on voyait à travers le voile 

les yeux scintiller, dit au haïduck ;
Comme tu m ’ aimais ce printemps!

Nous parcourions ensemble 

les vergers et les champs.
Nous jouissions d ’ être cruels!

Ma sauvagerie te plaisait et je pressais ta tête 
contre mon sein méchant. T u  me disais : J ’ aime la femme 

qui fait mal
sois meurtrière! je t ’ aimerais toujours plus.

Et la femme aux yeux durs lui dit :
T u  me disais : Sois tri.ste et chaude 
et je te porterais par toute la terre 

sur mon cheval.
Sois bonne, vois les blés sont égaux et les fleurs 

songent à to i.........
Et maintenant, s ’ écria la première tu nous repousses!

Mais je tuerai celle que tu aimes, 

je la tuerai avec mon glaive aigu.
Le haïduck souriait : C rois-tu , dit la seconde
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que nous irons encore dans les combats 

auprès de to i. . .
Il est d ’autres guerriers jeunes, oeaux, de par le monde. 

Mais, non hélas, tu es notre destin 
tu as la bouche et les sourcils et le silence 
par qui tout notre cher destin doit s accomplir.
Nous ne pourrons nous détacher de toi.
Le serpent quitte sa propre peau
les arbres sortent de leurs propres écorces
l ’ étincelle se sépare du feu

mais nous ne sortirons pas 

de cet amour 
qui est notre destin. 

lit elle pleura. Et elle pleurait si fort 

que Marina eut pitié et lui dit :
Pauvre femme
je te plains; tu connais 1 amour 

et tu souffres d ’ amour. Ne cherche pas d où vient ma voix 

car je suis invisible.
Cet homme qui est ton désir
est mon péril.......  (et le haïduck n ’ entendait rien car la teminc

sauvage lui parlait très fort)

Je suis captive, je suis l ’ amie 
des rivières et des fontaines

et elles m ’ ont promis un bien-aimé 
un voévode hardi et je 1 attends

il me délivrera. Mais les jours sont longs 

qui n ’ ont pas de baisers; 

je songe au baiser du voévode!

Ht à son visage que je n ’ ai jamais vu —
\'a donc vers les rivières mes amies et dis leur oli je suis

peut-être le sais-tu
lorsque moi-même je l ’ ignore.
La femme triste répondit : T u  es la prisonnière 

du haïduck qu ’on nomme l ’ Eclair!
Je  suis la plus triste de ses amantes 

la triste p lu ie .... Parfois il me préfère ma compagne violente

w
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que VOICI 
la froide g rê le ...
Et Marina comprit alors la puissance du beau haïduck

et elle se mit à pleurer
près de la pluie pleureuse
et les deux femmes pleurèrent ensemble,
l ’ une d ’ amour, l ’ autre de désespoir;
sauve-m oi, disait Marina
en me sauvant tu sauves ton amour !
Le haïduck m ’ aime, férocement 
tant que je serais là 
il ne sourira point 
à une autre femme.

Le voévode revient de la bataille
comme toujours il rit, il ^st vainqueur, et ses belles 

armes
se reposent sur son épaule, et son beau sang

se repose enfin et court plus trais dans ses veines. Son 
cheval enflammé
se repose d ’avoir foulé les morts et respiré du sang.
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Le voévode voudrait entendre une chanson,
mais celui qui chante pour le grand voévode est absent.
Kt le voévode écoute la pluie,

la pluie chante contre les vitres... Que chante-t-elle la pluie? 
Mais tes exploits grand voévode!
Et le voévode écoute ravi ! Comment la pluie ?
T u  sais de moi toutes ces choses...
Kt que j ’ai tué trois dragons et que les ours 
meurent de mon étreinte et que mes bras 
sont la demeure vers qui vole le plus souvent 
les rêves des jeunes filles.
Comment sais-tu toutes ces choses, dis-m oi, la p lu ie? ...
Je  sais encore lui dit la pluie, je sais encore
qu ’ une jeune fille belle comme les nuées d ’ été dans les bras

voilée et triste sur un cheval à côté de son cheval...
A  l ’aube du huitième jour ils virent le palais tremblant : 
Voici, lui dit la pluie, la demeure où demeure 
Marina aux cheveux n o irs ...
Mais pour franchir ce seuil qui vacille et reluit
Frappe-toi avec ton épée........................................................................
Les femmes d ’ombre tendent une coupe à Marina et une coupe 
au haïduck hardi : Je  bois à ta mort, ô haïduck, s ’ écria la 
jeune fille
Et le haïdiick so u rit... et un éclair illumina la salle
et au feu de l ’ éclair Marina vit
dans le breuvage oîi elle posait sa lèvre
la face d ’un jeune homme aux yeux brûlants.
Et elle cessa de boire pour regarder ce visage et ces y e u x ...
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est prisonnière d ’ un haïduck terrible et qu’ elle t ’ attend... 
Vraiment! la p lu ie ... tu dis là des histoires...
Je  sais, je sais que le palais où elle demeure est enchanté 
qu ’ on y  pénètre en prenant forme tour à tour 
d ’un fuseau, d ’ une coupe pleine et d ’ une épée...
Qui donc fera de moi épée, coupe et fuseau?

Ton courage, seigneur, lui répondit la p lu ie ...
Le voévode se leva et sellant de ses propres mains son cheval 

enflammé

il dit à ses guerriers : Que nul de vous ne me suive. Je  vais 
avec la pluie au loin dans une demeure 

Où de grands périls m ’ attendent...
Finit jours avec la pluie le voévode voyagea;
elle lui montrait le chemin et se tenait auprès de lui et elle était

Et un second éclair
Fendit le plafond et les murs et Marina vit 

dans le breuvage
Sa propre face et ses lèvres appuyées 

Aux lèvres de cet inconnu. Et Marina comprit 
que la face de son destin 
apparaissait dans le breuvage.

Et elle mit la coupe dans son sein parmi ses voiles.
Mais dans la nuit, la coupe roula à terre
et au lieu d ’elle Marina vit
un fuseau fluet qui gisait à .ses pieds...
Elle le prit et avisant un peu de laine, elle se mit à filer 

comme autrefois à filer et chanter...
Fuseau, fuseau tu me rappelles la rivière 
et la lune et mes beaux jours
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et ma chaumière avec b  puits où se rangent les bœufs le so ir... 
Tandis qu’ elle chantait une lumière 
sortait du fuseau et tournait avec lu i . . .
Et elle pressa sur sa bouche le fuseau lum ineux...
Mais le haïduck parut
Et la voyant lui arracha le fin fuseau
et le brisa contre ses genoux, irrité... Seule et triste, vers Taube 
Marina entendit la pluie tomber, la pluie qui lui disait : — 

O pleure !
Un jeune voévode est venu te sauver. Pour arriver à toi 

il s ’ est frappé de son épée
et il est devenu la coupe d ’or et le breuvage que tu as bu 
et le fuseau qui dansait sous tes doigts. . .
Mais le haïduck éclair a brisé le fuseau... Le voévode est mort 

il git dans son palais
parmi ses guerriers et ses armes ! ......................................................
Le lendemain, Marina dit au terrible haïduck 

Enfin ! je t ’ aime.
}e t ’ aime pour tes yeux qui luisent, pour ta bouche
Qui n’a jamais parlé... Je  t’aime, et je serai ton épouse sur l’heure,

mais je te demande une grâce...
Mon frère un jeune et beau voévode est mort !
Il est mort l'autre nuit
et c ’est la pluie qui m ’ a conté sa m o rt... La pluie est la

première à tomber
aux tombes qu ’ on creuse
elle a déjà visité son tom beau...
Mène-moi près de lu i, prends-moi sur ton cheval
comme au jour où tu m ’as rav ie ... Et toi tu resteras au seuil

comme il convient à l ’ étranger,
moi j ’ entrerai et je l ’ em brasserai!........................

Au palais du voévode, les guerriers veillent
celui qui plus jamais ne veillera... Un page accourt... Seigneurs
une femme est là, qui veut entrer et c ’ est la sœur dit-elle
du voévode que nous pleurons... Seigneurs elle est
douce comme la mort et je pense
que c ’ est la Mort elle-même qui veut voir
celui qu ’ elle a tué, car elle dit sans cesse :
X ’est-ce pas qu’ il est beau ?...
Un guerrier l ’accompagne et tous deux 
montaient un cheval n o ir ! . . .
La Mort et le Tombeau venus ensemble
murmurent les guerriers! Et ils sortirent
pour laisser cette femme seule avec le voévode m on ..

Et quand elle fut seule, elle cria 
vers le voévode endormi :
T u  es mon cher destin, réveille-toi !
Car on m’avait promis un beau destin vivant et non un m ort. . .
Et elle le baisa au front et sur les lèvres
et il se réveilla ... V ite, vite, dit-elle
le haïduck qu ’ on nomme l ’ Eclair
m ’attend devant le seuil et je dois m ’ en aller

car je suis son épouse...
Je  vais tuer le haïduck ton époux, dit le voévode. 

Pourquoi, dit Marina?
J ’ai vu mon cher destin et j ’ai touché sa bouche
Je ne veux plus rien de toi m aintenant... Et elle disparut..

Depuis elle demeure
dans le palais tremblant de son époux l ’ Eclair 
et lorsque la pluie tombe, c ’est Marina qui pleure 

près de la triste pluie.
H É L È N E  V A C A R E S C O
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Chasses
Scèn es  DE CHASSE ( x v i i '  Siècle), d’acrès la B elle

de 1 ancienne F r a n c e
Il I

I' » H u b e r t , dont la fête tombe h  lendemain du triste Jour des Morts, était au moyen df̂ e tenu en grande vénération. J l  fut un 
temps où les chasseurs Jetaient quatre fois Fan leur Patron, —  aux dates rappelant sa conversion, sa mort et les deux translations 
de ses reliques, —  et ces Jours-là les églises retentissaient de sonneries de cors et d ’abois de chiens. I l  suffit aux chasseurs d ’aujourd’hui 
de fêler S.-UXT H u b e r t  le )  Novembre. Ils le font avec moins d'éclat et plus de discrétion; mais il n’en sont pas moins 
demeurés fidèles aux vieilles traditions. S.-tiST H u b e r t  a pu rester un saint populaire, alors que tant d ’autres sont tombés en défaveur.

Avant qu’ il ait fa it la rencontre du cerf miraculeux qui, comme on sait, a décidé de sa conversion, S a i x t  H u b e r t  était un prince 
d ’Aquitaine. I I  est ainsi, en quelque sorte, un saint français. I l  convenait que le Patron des chasseurs fut d ’un pays où il devait avoir 
tant et de si excellents disciples. E t , sans doute, on ne saurait trouver meilleure occasion que sa fête pour parler de la chasse dans 
l ’ancienne France.

L a  V é n e r i e .
Prendre une bête à force de chiens n ’ est 
pas chose si facile qu’on pourrait l ’ imaginer. 

D ’abord on ne chasse pas ainsi au hasard de la rencontre.
Avant de lancer
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l ’animal, il finit 
l ’ avoir détourné. 
A vec le  lim ie r  
tenu au trait, on 
a exploré le bois, 
s u iv i  la  p is te , 
fait les brisées ; 
on a observé les 
traces de la bête, 
et l ’empreinte de 
ses pieds sur le 
sol, ses foulées 
sur l ’ herbe, ses 
fu m é e s , a u tre ­
m ent d it ses 
fientes, ont fourni 
d ’ utiles ren sei­
gnements dont on 
saura tirer parti. 
Enfin, les relais 
ju d ic ieu sem en t 

placés et la bête 
lancée, le veneur 
d^vra savoir main­
tenir ses chiens

sur la voie et, au besoin, la leur faire retrouver, déjouer 
les mille ruses de l ’animal cherchant à les dépister, en un 
m ot, conduire la chasse. Tout cela exige chez le veneur une 
profonde connaissance de son art, une finesse, une sagacité 
que le profane est loin de soupçonner.

Eh bien, cette belle chasse à courre, la chasse à cor et 
à cri de nos pères, c ’ est sur notre vieux sol gaulois qu’ elle 
a pris naissance. Tout au moins est-il permis d ’affirmer que 
c ’ est chez nous qu’ elle a atteint sa perfection, et notre .supé­
riorité y  fut assez incontestée pour qu ’ on lui donnât par toute 
l ’ Europe le nom de chasse française.

Ses origines se perdent, du reste, dans un lointain passé. 
Mais on sait que dès la seconde moitié du x iv «  siècle elle 
avait ses règles essentielles, qui sans doute étaient déjà fort 
anciennes. L ’ auteur anonyme du Livre du roy Modiis et de la 
royne Ratio et G a s t o n  P h œ b u s , comte d e  B é a r n , dans son 
Livre de la Chasse, ( i )  nous apprennent qu ’ à cette époque on 
savait détourner la bête avec le lim ier, disposer les relais, 
qu ’ on faisait les honneurs, la curée. Les cris aux chiens 
étaient les mêmes qu ’ aujourd’ hui et le veneur avait déjà son 
vocabulaire, une terminologie spéciale qui n ’ a guère varié au 
cours des siècles.

Il ne faudrait pas croire pourtant qu’ une chasse à force 
au temps du roy M o d u s  ressemblât à un de nos modernes 
laisser-courre. 11 s ’ en fallait d ’ abord que les choses fussent 
menées aussi rondement q u ’ aujourd’ hui. Et puis, si l ’ on 
faisait la curée, c ’ était après que la bête, dépecée, avait été 
partagée entre les chasseurs; et si l ’ on sonnait du cor, c ’ était

Î) Jiibliüthcque Nationale. — Manuscrits français.
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dans un instrument ressemblant fort 
à une corne, dont on ne pouvait 
tirer qu'une seule note, mais avec 
lequel on se faisait comprendre tout 
de même. Enfin le veneur d ’autrefois 
n ’ aurait remis à personne le soin de 
servir la bête ; il la tuait lui-même

avec l ’ épée ou
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l ’ épieu et d ’ or­
dinaire sans des­
cendre de clieval.
C ’est seulem ent 
au x v ii=  siècle 
qu’ on a vu s ’ in ­
troduire l'usage 
du couteau de 
chasse.

Q uant aux
bêtes de vénerie, ce furent toujours à peu 
près les mêmes. D ’abord le cerf, dont la 
chasse a été regardée de tout temps comme 
la plus noble et la plus savante; puis le 
daim, le chevreuil, le lièvre; enfin les 
animaux pillards ou redoutables, le renard, 

le loup, le san-
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et cérémonie. Tout ce qui touchait 
aux plaisirs du roi fut sous son règne 
l ’ objet d ’ une réglementation m inu­
tieuse. Son grand veneur, avec ses 
six équipages, commandait à toute 
une légion d ’ officiers, de gentils­
hommes de chasse, de valets de 

chiens à pied ou

-H

g lie r . D iso n s 
se u le m e n t au 

sujet de ces derniers que la manière 
de les forcer a beaucoup varié, et 
qu ’ on a longtemps employé à cet 
usage des chiens de iorce, les terribles 
alains, des lévriers d ’ attache, des 
dogues, des mâtins. Ces chiens de 
force étaient postés, prêts à l ’assaillir, 
sur le passage de la bête, ou bien 
on les faisait intervenir quand elle 

était sur ses fins.
Presque tous nos rois se sont 

m o n tré s  g ra n d s ch a sse u rs  et
veneurs émérites.

à c h e v a l ,  de 
valets de limier, 
de f o u r r i e r s ,  
de pages, etc. 
L o u i s  X IV  fixa 
lui-m êm e l ’ éti­
q u ette  de ses 
chasses; il décida 
que nul n’y serait 
admis s ’ il n ’avait 

le privilège de porter le justaucorps. Ce 
justaucorps, qui a remplacé l ’ ample • et 
commode hougrelinc, était, dit S .\ in t - S i .\iûn  

« uniforme bleu turquin, avec des galons 
d ’argent entre deux d ’or doublé de rouge ». 
Avec la culotte et la veste également

rouges, le chapeau 
galonné et les 
énormes hottes à
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chaudron, cet habit, qui était, sauf 
quelques difî'érences, celui de la 
livrée, constituait une magnifique 
tenue de chasse. On l ’ a portée à 
peu près sans changement sous 
L o u i s  X V  et .sous L o u is  X V I ;  
le train de chasse resta du reste sensi­
blement le même, jusqu’ au jour où 
L o u i s  X V I  se vit forcer de le res­
treindre par mesure d ’économie et ne 
conserva que le seul équipage du cerf.

Bien que la chasse aux toiles ne 

fût pas à pro-
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M ais c ’est su r­
tout à partir de 
F r a n ç o i s  !' ■ '  

que la chasse à 
courre commence 
à paraître comme 
u n e  fo n c t io n  
royale dans l ’exercice de laquelle le souve­
rain doit se montrer très supérieur aux plus 
fortunés de .ses gentilshommes. On voit à 
cette époque les plaisirs du roi occuper un 
nombreux personnel, tant pour ses équipages 
que pour la garde de son précieux gibier ; 
et dans le voisinage des grandes forêts on 
élève des châteaux splendides, comme 

Chambord et Fontaine­
bleau, véritables palais 
qui ne sont autre chose 
que des résidences de

L a \ i s : o n  d k  S a i n t  H u b k r t , d ’ .tpràs V a n  c e r  B o r c h t

prement parler de 
la vénerie il nous 
faut ici dire enfin 
un m ot de ce 
royal diverti.sse- 
ment qui rappelait 
un peu les grandes 

chasses des anciens, avec toiles et filets.
Ces toiles étaient naturellement destinées 

à empêcher la fuite du gibier. A  l ’aide des 
arbres ou de piquets, on les dre.ssait sur 
une vaste étendue de terrain de façon 
qu’elles fissent, par exemple, un immense 
Le gibier était poussé entre les branches de 
ce V ; il arrivait enfin, les chiens aux trous.ses,

l

chasse. Versailles même n eut pas d autre 

origine.
L o u is  X I V  a beaucoup chassé, 

quoiqu’ il fût peut-être moins bon veneur 
que CiiARLKS I X ,  qu’ HENRi l \  , que 
L o u is  X I I I  et peut-être même que 
L o u is  X V .  Mais il chassa avec fiuste
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à une sorte de réduit 
où il ne trouvait pas 
d ’ issue et où on le 
sen'aii dans les règles, 
parfois devant de nombreux spectateurs.

C ’ était là une chas.se d ’ apparat que 
l ’on pratiquait un peu par tradition. Elle 
était peu goûtée des vrais veneurs. Au reste, 
sous L o u i s  X IV  et sous ses successeurs, 

• le sanglier est à peu près la seule bête 
qu’ on ait chassée dans les toiles.
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C h a s s k  a u  u a i m

U A S S  I.A F O R Ê T  DE C o M P I E O N F ,
par  C a r l k  V e r n e t
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C ’était sans doute un noble 
et agréable divertissement que 

la fauconnerie. Malgré tout on ne s ’explique pas que la vogue 
de cette chasse ait pu se maintenir pendant plusieurs siècles, 
on ne comprend pas le goût, la passion qu’a montrée 
pour les oiseaux de proie la noblesse du moyen âge.

Il n ’est sorte de folie _________  ____________
que cette passion n’ait fait 
commettre. On s ’est ruiné ' 
à acheter des faucons ; ces , 
oiseaux atteignaient parfois 
des prix exorbitants et il en 
fallait un certain nombre des 
diverses espèces si l ’on voulait 
p ra t iq u e r  les p r in c ip a u x  
vols. Un équipage convenable 
comportait d ’ailleurs, outre 
les oiseaux et les chevaux 
quijdevaient être excellents, 
de nombreux chiens, épagneuls, braques ou lévriers, dressés 
à faire lever le gibier ou à venir en aide au faucon, des 
valets de chien et des valets de fauconnerie experts dans 
leur art. Ajoutons que les oiseaux de chasse exigaient des 
soins infinis et que les règles de la fauconnerie voulaient 
que le noble animal fût traité avec toutes sortes d ’ égards.

On en avait fait du reste un symbole vivant de noblesse. 
Le gentilhomme portait en tous lieux son oiseau favori, 
même à l ’ église ; il jurait sur son faucon et les lois de la 
chevalerie lui défendaient de jamais s ’en dessaisir, même pour 
prix de sa liberté. Et le gant de cuir sur lequel se campait 
l ’oiseau, le chaperon dont on lui couvrait la tête étaient ornés 
de broderies et souvent de pierres fines; l ’anneau qui terminait 
les jets, sortes de menottes de cuir souple qu’on lui attachait 
aux pieds et dans lequel on passait sa laisse, les grelots 
qu’ il portait aussi aux pieds étaient parfois d ’argent ou d ’or.

La fauconnerie était un art difficile et n ’y  réussissait pas 
qui voulait. Si l ’on en croit le roy M o d u s , le chasseur 
devait remplir trois conditions essentielles : il devait aimer les 
faucons, leur être aimable, en être curieux. Quant à ceux qui 
avaient la charge de les soigner et de les dresser, on voulait 
qu’ ils fussent gens sérieux et de bonne mœurs ; ils devaient 
en outre —  les auteurs sont unanimes sur ce point —  
s ’abstenir de manger de l ’ail et de l ’oignon cru.

On pense bien que ce n ’était pas chose fiicile de dresser, 
d ’ajfaUer un faucon. La difficulté variait du reste suivant 
qu’on avait afiaire à des oiseaux de haut vol ou de bas vol, 
à des oiseaux niais ou à des hagards.

On appelait oiseaux de haut vol ceux qui, comme le

C h a s s e  a u  c h e v r e u i i ,  par  l a B k i . i. e

faucon ordinaire, le gerfaut, le sacre, le hobereau, 
s ’élèvent à perte de vue et planent avant de tondre 
sur la proie ; ceux qui la poursuivent en tournoyant 
comme l ’autour ou l ’ épervier étaient des oiseaux de 
bas vol. Ces derniers revenaient se replacer d 'eux- 
mêmes sur le poing du chasseur, c ’étaient des oiseaux 
de poing; quant aux autres on les rappelait à l ’aide du 
leurre. Ce leurre n’était autre chose qu ’ un simulacre 
d’oiseau de couleur rouge attaché à une lanière; le faucon,. 
dressé à cet effet revenait au leiin-e quand on le faisait 
tourner au-dessus de la tète en poussant certains cris.

L ’oiseau niais était celui qu ’on avait pris au nid; 
les hagards, les passagers, ceux qu’on avait capturés 
adultes. Les premiers une fois élevés étaient naturel­
lement plus faciles à afaiter, mais les autres se mon- 
traient par la suite plus ardents et meilleurs chasseurs. 
On savait du reste venir à bout des plus rebelles. 

On domptait l ’oiseau hagard en le privant de 
sommeil et de nourriture. Pendant trois jours et trois nuits, en 
le gardait sur le poing, et s ’ il s ’ agitait trop, on le calmait par 
des aspersions d ’eau froide. On le tenait ensuite par le pasi, la 
nourriture, qui consistait en chair de mouton ou de volaille; 
aussi ne manquait-on pas de le purger souvent pour lui stimuler 
l ’appétit. A  la longue, l ’ élève devenait assez docile pour se

la is se r  c h a p e ro n n e r , il
■ -:ju , . .  ̂ ,

 ̂ ‘ ig .-- ' finissait même par s’attacher
à l’ homme qui lui donnait le 
past, le caressait doucement 
avec une petite baguette.

B ien tô t, on pouvait 
l ’ exercer au dehors, attaché 
à une longue cordelle. On 
l ’ accoutumait ainsi à sauter 

A k sur le poing en lui montrant 
le pasl tenu haut; puis on lui 
faisait prendre le past sur le 
leurre, et il devait ensuite 

venir au leinre non enebarné quand on le faisait tourner en 
poussant le cri de leurre. Quand on avait assez répété ces
exercices en allongeant graduellement la cordelle, puis en
présence de chiens, de chevaux, au milieu du bruit, on
montrait à l ’ oiseau neuf le gibier auquel on le destinait.

S ’ il devait voler un lièvre, on enfermait dans la peau d ’un 
de ces animaux un poulet destiné à exciter l ’oiseau et on jetait 
le faucon sur ce faux lièvre que traînait derrière lui un homme 
à pied ou à cheval ; après quoi on le lançait sur un lièvre 
blessé. Pour la perdrix, même méthode, un oiseau empaillé, 
puis un oiseau blessé servaient à l ’ instruction. Si le faucon 
devait voler les gros oiseaux, le héron, la grue, le milan, on
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le mettait aux prises avec des poules de même 
couleur attachées à un piquet. Enfin, / affaiittge 
terminé, on l ’ emmenait dans la campagne 
pour fiiire ses débuts, il volait pour km.

Il n ’ y avait guère que la fauconnerie du 
roi qui permît de pratiquer tous les vols ; les 
autres chasseurs s ’adonnaient de prélérence 
à ceux qui garnissaient le garde-manger, les 
vols pour les champs avec des oiseaux de 
leurre ou même avec l ’autour, le vol de 
l ’alouette et autres petits oiseaux avec l’éme- 
rillon —  citasse peu ruineuse et tort goûtée, 

w / .  ’ Le vol pour la rivière avait aussi son
agrément. Après avoir mis les oiseaux à mont 
on faisait lever les canards en criant, en 
battant le tambour, voire même en tirant 
des coups de feu ; et les faucons fondaient 
sur eux, en fiisaient de véritables hécatombes.

Mais le plus beau, le plus noble des vols, c ’ était celui du héron. Cet échassier montrait un magnifique courage
et il ne fallait pas moins de trois gerfauts dressés spécialement pour en venir à bout. On le voyait d abord monter 
à tire -d ’ aile, chercher son salut dans la fuite, puis il acceptait le combat et luttait longtemps en désespéré. Enfin 
un des oiseaux de proie parvenant à le lier, il tombait comme une m asse; mais comme c’ est surtout a terre que son
loiuE bec le rendait dangereux pour eux, ou envoyait à leur secours des lévriers qui le tuaient et le rapportaient.

" 'lc  x v r  siècle vit délaisser ce bel art de la lauconnerie. La passion de L o u is  X I I I  pour les oiseaux gentils lui donna un

regain de faveur, mais il lut de courte durée. L o u is  X I V  ne devait
donner que rarement au Grand Fauconnier l'occasion de lui mettre -  .........
l ’ oiseau sur le poing et sous son règne on ne chassa plus guère au
vol, sinon quelques hobereaux dans de lointaines provinces.

C h a s s e  a  T ir
la passion qu ’ on montra au 

moyeu âge pour les nobles déduits de 

la vénerie et de la fauconnerie ne semblent pas avoir fait oublier la chasse 
à tir, la vieille chasse ;i herser. Si l ’ on en croit les anciens auteurs, on 
allait volontiers « traire aux bêles avec arc et sageites « et le roy M o n u s 

ne manque pas de s ’ étendre sur la science d aicheiie.
On hersait le cerf, le daim, le chevreuil, le sanglier; on bersait aussi 

le lièvre et même les oiseaux, mais non avec les traits ordinaires, on y 
employait les bouions, flèches terminées par une masse de bois gm-nie de 
plomb qui assommait le gibier sans trop l ’ endommager. Peut-ctre des
chasseurs s ’ étonneront-Üs qu’ on ait tiré à 1 arc le lièvre et suitout les
oiseaux; nous leur dirons que l ’ arc, arme silencieuse, n’ eftrayait pas
inutilement le gibier et que, moins farouche, il se laissait sans doute 
approcher plus fiicilement. D ’ ailleurs, le chasseur à berser ne procédait

guère comme nos chasseurs au chien d arrêt.
Par exemple, il se postait en bonne place et faisait rabattre le 

gibier par des traqueurs ou des chiens. Otiand il avait touche, si 
ranim ai ne tombait pas sur le coup -  ce qui arrivait souvent quand
on avait aifiiire à de grosses bêtes, — il huait ou sifflait, et dc.s chiens 
dressés à cet effet se lançaient sur les traces de ranim ai blesse qu ils

n ’atteignaient parfois que fort loin.
Mille stratagèmes étaient du reste employés pour approcher le gibier;

G asto n  P h œ b u s  et le roy M o d u s 
en recommandent d assez amusants. 

Ainsi ils conseillent au chasseur

m V ’V
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de s ’avancer dissimule dans un 
flux buisson qu’ il portera • 

avec lui ; ou bien de se
glisser dans les taillis tout habillé de vert, le visage caché par des

feuilles. Il pouvait aussi se faire conduire dans un chariot qui
disparaissait sous un amas de branchages, ou cheminer denièie une 

peau de vache ou de cheval qu ’ on dressait de façon à figurer 
grossièrement l ’ animal lui-m êm e. Le gibier n ’ y  regardait pas 

de si près.
On chassa à peu près de même avec l ’ arbalète.

L ’ arbalète n ’ était d ’ailleurs qu’ un arc perfectionné, 
un arc monté sur un fût qui permettait de tirer
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plus juste et plus loin.
Cette arme présentait 
cependant pour la chasse 
des inconvénients qui lui 
firent longtemps préférer 
l'arc , moins lourd, plus 
commode et avec lequel 
on tirait plus vite. On 
put faire néanmoins des 
arbalètes à trait légères 
et d ’ un maniement aisé 
dont l ’usage paraît avoir 
été assez courant.

Quant à l ’ arbalète 
à jalet dont l ’ invention 
est du m ilie u  du 
XVI® siècle, ce n ’ était 
a u tre  ch o se  q u ’une 
arbalète m unie d ’ un 
long canon et lançant 
en place de traits des balles de plomb, de terre cuite ou de 
petits galets. La chasse avec cette arme fut longtemps en 
grande faveur, et elle était, paraît-il, fort goûtée des nobles' 
dames. E l i s a b e t h  d ’A n g l e t e r r e , C a t h e r i n e  d e  M é d i c i s  

entre autres ont tiré l'arbalète à jalet. « C a t h e r i n e  d e  

« M é d i c i s , dit B r a n t ô m e , aimait fori à tirer de Varhaksle 
« à jalet, et toiijoiirs quand elle s ’allail promener faisait porter 
« son arbaleste, et quand elle voyait quelque beau coup elle lirait. »

« Les armes à feu sont de si peu d ’ effet, sauf l ’ étonnement 
(( d ’oreille, qu’on en quittera l ’ usage. » C ’ est M o n t a i g n e  qui 
a êtrit cela et s ’ est montré si mauvais prophète. Il fuit dire 
que, de son temps, beaucoup pensaient comme lu i; l ’ arquebuse, 
quoique vieille déjà d ’ un siècle, faisait encore plus de bruit que 
de besogne et nul ne pouvait alors prévoir l ’ avenir des armes 
à feu. Les progrès en devaient du reste être très lents. C ’ est 
vers le milieu du x v i®  siècle que la platine à rouet commence 
à remplacer chez nous l'ancien serpentin ; et ce n ’est qu’ un 
siècle plus tard qu’ on invente en Erance la platine à couvre- 
feu, et que l ’ arquebuse devient le fusil à pierre, — une 
arme qui devait fournir une belle carrière.

Mais l ’ invention capitale pour les chasseurs, ce fut celle de 
la dragée ou menu plomb que D u n o y e r  d e  N o i r m o n t  fait 
remonter à 1580 environ. Dès lors un maladroit put espérer 
toucher sa bête. Cette merveilleuse invention a fait craindre 
une extermination générale du gibier, et H e n r i  IV  bien 
inutilement du reste — crut devoir interdire l ’usage du menu 
plomb. On commença à cette époque à pratiquer la chasse à 
tir à peu près telle que nous la comprenons. N ’ est-ce pas

1
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U n f  p a r t i e  dp. c h a s s e  a u  X V '  SI ÈCLE,  li 'ap rh  ««e aticie’me iapissm e

elle que recom m ande 
O l i v i e r  d e  S e r r e s  au 
gentilhomme campagnard 
quand il lui conseille 
« d’allerdiirant l ’automne, 
« l ’ hyver et le printemps, 
« l ’ arquebuse au poing 
(< avec le chien couchant 
« fa it au poil et et la 
« plume, arrester et prendre 
<( perdrix et levraud » ?(i)  
Le gentilhomme devait 
braver pour cela l ’ inter­
diction du menu plomb, 
et aussi celle d ’employer 
le chien couchant. Mais 
O l i v i e r  d e  S e r r e s  

ne p a ra ît  pas s ’ en 
soucier, ce qui laisserait 
croire que la réglemen­

tation draconienne édictée à cette époque en matière de 
chasse n’était pas appliquée avec beaucoup de rigueur.

Mais elle deviendra bientôt, cette chasse à tir, un divertis­
sement royal. Qui donc pourra la dédaigner quand on verra 
L o u i s  X I V ,  accompagné seulement d ’un petit nombre de 
gentilshommes, de son porte-arquebuse et de quelques pages, 
l ’ un d ’ eux portant en trousse le chien du roi, aller tirer le 
lièvre et le perdreau dans la plaine Saint-Denis ou à Longbü}'au? 
On raconte qu’ à dix-neuf ans, étant à \ ’incennes, il paria un 
jour avec M a z a r i n  qu ’ il tuerait cent lapins en cinq heures 
et gagna son pari. Le Grand Roi était comme on voit un bon 
fusil. Qui sait s ’ il n ’ aima pas mieux au fond chasser tout 
simplement en plaine que courre le cerf en grand appareil ?

Il nous resterait à parler de la chasse avec engins, filets, 
lacs, collets, panneaux, pièges de toute sorte. La piégerie 
et surtout l ’oisellerie occupent une large place dans les vieux 
traités, mais il finit avouer que les vrais chasseurs ont généra­
lement méprisé ce genre de chasse. G a s t o n  P h œ b u s  dit 
ff qu’ il est droitement déduict d ’ homme gros ou d ’ homme v ie illi... 
« Mais non pour homme qui vuelt chasser par mestrise et par 
» droite vénerie. )> Et suivant le roy M o d u s  c ’est là « déduit 
de pauvre ». C ’est aujourd’ hui surtout déduit de braconniers 
et' à ce titre, la chasse avec pièges et engins ne mérite pas 
de nous intéresser.

C H A R L E S  N IC O L L E

( i, O l i v i e r  d e  S e r r e s . Théâtre et Agriculture, livre VIII ,  chap. v u .
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O B IE  souleva ledredon. Il le dépassa du museau et 
flaira. Ses pattes entonçaient dans la molle couverture de 

^  laine. Après maint risque de chute, il parvint au menton 
de sa maîtresse qu’ il lécha, tremblant d aise et de froid.

M ‘"" d ’Angeuil, endormie, murmura :
__ V o u i... voui. . n'est une belle fifille ... v o u i... n ’un

trésor...

Hile attira au chaud de la couche conjugale le fox-terrier 
qui, grelottait ; —- et le sommeil alourdit son bras dodu. Le 
chien comprimé jappa faiblement. Un baiser sur l ’œil arrêta 
sa plainte. Alors, les côtes un peu écrasées, il s ’efforça de 
dormir. L ’ instinct l ’ emportant sur sa résignation d ’animal 
trop chéri, il esquiva l ’étreinte et chercha un gîte commode 

entre les époux.

! J

RéPRODVCTION
^IOOURÉUSé M E N T
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La sale héte ! protesta M . d ’Angeuil 
q u ’ il venait, en le grattant par mégarde, de 
réveiller 'aux contingences misérables du 
monde réel.

— S a le  bête to i-m ê m e  ! so u p ira  
M""" d ’Angeuil.

Elle ajouta, en partance pour les rêves :
—  Il a bien le droit de bouger, ce 

pauvre chienchien...
Tobie mut sa queue tronquée, geignit, 

éternua, —  et la paix nocturne où se 
forment les beaux songes, confondit ces trois 
êtres dans une intimité parfaite ; le fox- 
terrier sifflait, la femme soufflait, l ’ homme 
ronflait en basse. Leurs âmes étaient égale­
ment innocentes; comme ils avaient assouvi 
leur faim, l ’ infortune de beaucoup de leurs 
semblables ne troublait pas leur repos.

Cependant, M . d ’Angeuil, —  un ancien 
Commissaire de la Marine qui peignait ou 
sculptait, pour « tuer le temps » de sa 
retraite, —  se vit à la fois amiral et membre 
de l ’Académie des Beaux-Arts. Il vainquait 
la maritime Albion et, d ’ un pinceau fou­
gueux, il perpétuait le souvenir de ses 
prouesses navales.

d ’Angeuil vivait mentalement, dans un chaos nuisible 
à la régularité de son cœur, les minutes attendues où elle 
fiançait Suzanne, sa fille aînée, à un lieutenant de cavalerie; 
où elle surveillait leurs colloques sentimentaux; où la marche 
nuptiale de Lohengrin emplissait la nef de Saint-Louis de 
Versailles ; où la naissance d ’ un ange ailé, pareil à ceux des 
images pieuses, la faisait grand’ mère.

Ne désirant nulle chose, Tobie dormait le sommeil du 
vrai philosophe et l ’obscurité de la chambre pénétrait son 
intelligence.

Un bruit de pas, au-dessus, l ’ inquiéta. Il tendit l ’ oreille 
et grogna. L ’ insouciance de ses maîtres le fit dédaigner de les 
avertir, ensuite, qu'on descendait l ’ escalier, ouvrait la porte 
de la maison, traversait le jardin, sortait, et que des talons 
frappaient sec le sol gelé, puis s ’éloignaient... Toutefois, 
troublé dans son repos, il se leva, tourna sur lui-m êm e, 
gémit, et il se recoucha en rond, la queue frétillante, les 
babouines humides, les paupières closes, à la place qu ’ il venait 
d ’abandonner.

II

—  Il a neigé, mademoiselle.

— Ah ! . . .  et puis a p rè s? ... Q u ’ est-ce qu’ il y  a de drôle 
à ça ?

Rien, bien sûr, mademoiselle... Je  le disais à made­
moiselle, parce que c ’ est la première neige de l ’ h iv e r... E t, 
chez nous, au pays, on fait un vœm...

A lo is, je foime un souhait I dit M "® Suzanne 
d ’Angeuil ?

La bonne hocha la tête et, avec la certitude que vaut la 
quarantaine :

—  O h ! allez, ça ne réus.sit pas toujours mademoiselle...
Impatiente, la jeune fille oublia de rien souhaiter.
—  Ma sœur est réveillée? dem anda-t-elle.

-  La chambre de M'*® Simone est ferm ée... je n ’ y 
suis pas entrée...

—• Et madame dort ?

— Madame ne m ’ a pas encore appelée pour descendre 
Tobie au jardin. . .

—  C ’est b o n ... laissez-m oi...
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Seule main­

tenant, les mains
croisées sous sa nuque, elle regarda le ciel gris, la neige sur 
ês toits et les branches. Cette blancheur l ’ attendrissait Une 

bise aigre poussait la horde des nues vers l ’ouest. C ’était 
mélancolique et doux. Suzanne pensa que cette journée, 
comme les autres, passerait sans lui apporter de grande joie 
ou de souci, et elle se trouva une jeune fille très malheureuse 
que personne ne songeait à plaindre.

L ’émotion lui serrait la gorge et gonflait son cœur. Elle 
retint ses larmes par fierté, accusant son père d ’égoïsme. 
Même sa mère, qu ’elle adorait de la préférer à Simone, sa 
cadette, ne trouva point grâce à son jugement. Ses griefs 
étaient confus, et de ceux que tout, en raison de leur 
injustice, irrite au lieu de les apaiser. Elle n ’avait pas un 
souvenir secret, pas une espérance précise, qui marquassent 
une étape révolue ou prochaine, sur le long chemin monotone 
c[u’clle suivait. Il était triste en toute saison et le devoir, les 
convenances, la maintenaient dans cette voie qu ’ un destin 
meilleur eût parée. Avant l ’ âge, sa jeunesse la quittait à cause 
de tant d ’ illusions évanouies, son âme fanée s ’éteignait de 
lassitude et sa moue dédaigneuse dérobait au prochain le sens 
véritable du mépris que lui inspiraient les plus humbles 
témoignages de joie.

Elle toucha ses cheveux qui étaient souples et dorés. De 
la joue, inclinant un peu la tête, elle caressa longtemps son 
épaule douce. Elle se trouvait belle et ne comprenait point la 
discrétion des hommes. Il y avait, au mur, des accessoires de 
cotillon, Le temps avait décoloré les rubans et terni les grelots 
de cuivre d ’ une marotte. Une tristesse lui vint, de ces choses 
rapportées d ’ un bal où nul n ’avait tenté de lui plaire plus 
que les autres. Et la musique souvenue des valses pleurait en 
elle, désolée, ancienne, funèbre, tandis que ses yeux vagues 
contemplaient la fuite monotone des nuages sous la rafale... 
Elle murmura :

P ou rq u o i?... Pourquoi suis-je aussi m alheureuse?...
Elle revit Simone, rose de plaisir, au bras de Jacques 

Serriès. La danse les embellissait et, quand ils se parlaient, 
aux riens dits à voix haute pour édifier leurs voisins, ils 
substituaient des pensées d ’ une tendresse défendue et bonne.
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Elle se louait d ’avoir averti M*"' d'Angeuil et fermé la 
maison à ce familier dont le choix l ’offensait. Elle se prit à 
envier les fautes de sa sœur qui correspondait avec lui, l ’aimait 
contre la volonté maternelle, opposait la résignation et le 
silence aux prières, aux reproches, à la menace. Simone avait 
perdu sa gaieté bruyante, l ’ habitude de se confier et, souvent, 
elle pleurait dans la chambre, en haut, où la rigueur de sa 
mère l ’avait exilée. Tout cela, Suzanne le jalousait, parce 
qu ’elle pressentait dessous le grand amour partagé qui dirige 
une existence, la peuple de visions d ’avenir et, dans sa lumière 
éblouissante, dissipe les ombres portées du monde extérieur.

Un jappement la tira de sa méditation. Elle convint que 
Tobie était un être privilégié et ignorait sa chance. La pendule 
sonna onze coups pour annoncer Imit heures. Suzanne qui 
défaisait sa natte, eut un sourire involontaire, à l'idée que peu 
de choses s ’accordent ici-bas, pour la plus grande incertitude 
des- destinées ; et elle en fut distraite de lamenter la sienne 

davantage.
Elle quitta son lit, nonchalamment. Parcourue de frissons, 

sous la pluie de la douche, elle éprouva le bien-être d ’ une 
rennaissance. La même fraîcheur qui épanouissait son corps nu, 
détacha son esprit de l ’examen qui l ’avait désolée..Son double 
passant d ’ un miroir à l ’autre, animait la pièce. Elle se plaisait 
à-sùivre ses gestes'et, de glace en glace, elle se découvrait une 

• perfection nouvelle. Elle était presque heureuse à ce jeu. Elle 
le fut pleinement, lorsqu’elle mira son visage de tout près, à 
l ’étroit du cabinet tendu de soie pâle. L ’ ivoire des objets de 
toilette lui paraissait moins délicat au toucher que sa peau et 
elle admirait la petitesse de son oreille, la clarté de son teint, 
la vivacité et la flamme de son regard. Elle s ’envoya des 
baisers, quand elle fut prête, et elle demeura interdite de voir 
que le ciel n ’était pas moins terne et bas sur les toits, les 

cheminées, les branches ourlés de neige.

— M adem oiselle... Il fitudrait que je parle à made­

moiselle . . .  tout de suite. . .
A  travers la porte, l ’ insistance de la bonne était 

troublante. Suzanne alla ouvrir, bouleversée :
— Entrez - donc ! . . .  Q.u’est-ce qu ’ il y  a ? . . .

—  j e . . .  i l . . .  c ’est q u e ...
—  M ais, parlez donc !
-- M ademoiselle... il y  a que M "'' Simone est partie...

— Vous êtes folle, v o y o n s!...
J ’ai cherché partout... elle n ’est nulle p art... Et ce 

m atin ... la porte du jardin n ’était pas fermée à c le f... Ça, 

j ’en suis s û r e ! . . .
— Je vais v o ir ! . . .  Vous n ’avez rien dit a personne 

au moins ?
— A  pensonne, m adem oiselle!...
M''= d ’Angeuil sentait ses jambes faiblir. Elle monta 

l’escalier, appelant malgré elle :
— Simone ! . . .  Simone ! . . .
Au-dessous, il y eut un grincement de serrure, puis la 

voix de M*"® d ’Angeuil s ’ éleva :
— V a . . .  va dire bonzour à tes sœurs, mon b ijo u !...

Tobie joyeux gravissait les marches et la maison retentit
de ses appels glapissants. Déjà, il bondissait autoiu de 
Suzanne, et la petite langue humide, râpeuse et chaude, lui 

mouillait le bout des doigts.
—  Allez coucher! ordonna-t-elle durement.
L ’animal s ’alla mettre sur le derrière dans un coin 

sombre. Il piétinait en hurlant et la volonté de comprendre 
la cause de cet accueil hostile plissait son front. Il attendit 
un signe amical, se rapprocha, rampa vers la jeune fille, et, 
comme elle ne prenait pas garde à ses gentillesses, l ’ayant
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une dernière fois observée, il 
dc.scendit ' quatre à quatre, 
furieux,'élastique, emporté par un 
désir de;justice et d ’affection.

Sim on e... S im one...
Pensive, Suzanne répétait ce nom et ses larmes coulaient. 

Elle interrogeait la chambre vide où chaque chose rappelait 
1 ’ab.sente. Dans le cadre de la fenêtre, les nuages glissaient, 
lourds et sales. Il fallait savoir que c ’ était le matin, tant la 
lumière manquait d ’ éclat. Par terre, il y  avait les pantoufles 
et un livre ouvert, tombé. La bougie avait brûlé jusqu’ à sa 
fin. Tout prenait un sens douloureux pour Suzanne. Le 
lien qui la rattachait à son enfimee venait de se rompre, 
cette nuit, et rien ne l ’avait prévenue. Elle songeait beaucoup 
plus à elle-même qui demeurait, qu’à Simone dont elle savait 
seulement le départ. Elle le lui reprocha avec amertume, 
d ’abord, et apitoyée. Puis, chassant le regret d ’avoir pu 
n ’ étre pas toujours une sœur bienveillante, et la pen.sée 
que la fugitive devait avoir longtemps souffert, attendu, 
désespéré, pour se résoudre à quitter ainsi la maison, elle 
mesura Pacte à l ’ irréparable scandale q u 'il créerait. Elle le 
condamna sans charité, jalouse de la faute qu’elle abominait, 
honteuse de l ’ être, et elle haït l ’amour d ’entraîner Simone 
vers sa destinée nouvelle, comme les souffles emportent les 
pollens, comme Pété ouvre la cosse au grain m ûr, comme 
Peau vive coule à l ’Océan p eu p lé !... Elle pressentait des 
atténuations immédiatement rejetées, la belle franchise de cet 
élan libérateur, et le monde des joies promises par lui ! 
Mais, son orgueil en révolte, elle exalta sa propre vertu 
opposée à la déchéance de Simone qui était une fille sans 
honneur, une fille impudique, —- une fille, hélas!

La bonne entra, ses grosses mains à plat sur son tablier :
—  Je  le disais bien à m adem oiselle... que M " “= Simone 

était partie...
Elle ajouta, craignant une rebuffade, et pour se rendre 

utile :
—  Mademoiselle a v u . . .  q u ’y  a un mot d ’ écrit... 

devant la pendule...
Irritée de n ’avoir pas aperçu le billet mis en évidence, 

M"'-' d ’Angeuil répliqua .sèchement :
—  Qui vous parle, ma fille ?
Elle céda à la forte tentation d ’aller prendre le papier. 

Il trembla, tandis qu’elle ILsait :
« K e soyc:^pas inquiets. Je  m’en vais. Je  vous cmlmsse tous » .
Douze mots! douze petits mots très simples, dont 

elle ne devina pas qu’ ils avaient été tracés dans un vertige, 
ni leur amertume, et le dégoût qu'ils exprimaient, de
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l ’existence plate et contrainte 
revue au moment de la 

fu ir, si mortitiée de cha­
grins jamais adoucis que 

l ’ illusion amoureuse 
elle-même ne déta­
chait pas tout à fait 

Simone du d o u te !...
—  A h ! m am an !... ma 

pauvre maman ! sanglota Suzanne.
Le vi.sage dans les mains, les épaules rentrées, elle 

courut, et ses lèvres déjà murmuraient la mauvaise nouvelle.
La servante écouta les hoquets et les pas. On entendait 

Tobie et M '"" d'Angeuil tenir une conversation. Le vent 
secouait les trappes des cheminées et il ébranlait une porte 

au grenier.
Le chien de temps! déplora la bonne.

Elle sembla méditer et dit ;
—  Va falloir aller au marché quand m êm e!...
Une idée en amène une autre, et la vérité naît souvent 

de leur hasard. L ’ humble Elle hocha la tête; gravement, elle 

prononça ;
—  Si ils l ’ auraient point tant em bêtée... avec leurs 

malices de tous les jo u rs ... elle serait point partie, cette 
p e tite !... Bien sûr que c ’ était la meilleure d ’ ic i . . .

E t, soulagée, elle se mit à essuyer le marbre d ’ une 

commode.

III

A la vue de Suzanne en larmes, M . d ’Angeuil ne retint 
pas un geste d ’impatience. Il dénoua sa serviette, observa une 
seconde sa femme qui sourcillait, et prévoyant la scène- 
quotidienne, il quitta la salle à manger, en trombe. Le fox- 
terrier sauta de la chaise d ’où il venait de laper du chocolat 
dans une soucoupe et, tournant autour de la table, il perça 
l ’air de sa voix.

M ''®  d ’Angeuil baisa silencieusement et avec passion, sa 
mère qui 1 ’accueillaît en ces termes ;

—  T u  en as une f ig u r e ! . . .  Qit’est-ce que tu as, ma 
b ich e? ... Dès le m atin ... comme ç a ! . . .  T u  n’es pas 
raisonnable ! . . .

— Ah ! ma pauvre maman ! . . .
—  P a r le !. .. T u  me fais p e u r !.. . T u  n ’es pas m alade?... 

Q .uoi?... Dis quelque chose, mon D ieu!
—  Sim one. . .

Bon! qu ’a-t-elle bien pu te fiiire encore?
L'accent de M™® d ’Angeuil était tendre et elle se pencha 

de côté pour flatter Tobie qui sautait après elle, dardant une

'.V

langue rose, vibrante et irritée de
_____________  n ’ hum ecter q u ’ un peign oir de

‘A  flanelle turquoise
M  A h , m am an !... Simone est

partie. . .  ^’̂ oilà ! . . .
— Simone !
— Elle a quitté la m aison... 

cette nuit. . .
M"'® d ’Angeuil, écarlate, saisit 

Suzanne aux poignets ;
— T u  es fo lle ... T u  m en s... 

T u  veux me faire mourir !
Oh ! maman. . .  je te jure.. • 

Affolé par l ’agitation légitime 
de cette mère et de cette sœur, 
le fox-terrier hurla comme il lui 
advenait à la gloire de la lune et, 
dans une ronde sans fin, il se mit 

à poursuivre sa queue. Cela lui donnait l ’apparence de prendre 

sa part de la douleur qit’ il devinait.
— T o b ie ! . . .  mon b ijo u !... murmura M"'® d ’Angeuil et 

le souffle lui manqua.
Suzanne chassa d ’ un coup de serviette l ’animal compa­

tissant qui s ’ était élancé sur les genoux de sa maîtresse, et elle 
la ranima de .ses appels aigus. -Pleurer .soulagea M*"® d'Angeuil.

—  Ma Sim on e... m alheureuse... la petite m alheureuse!...

E l le ! . . .
Après un temps, elle interrogea, secouant la tête ;
--- Q ii’ est-ce qu ’ on va dire à A’ersailles ? mon D ie u !.. .
Et des pensées l ’a.ssaillaient qui la firent, d un geste 

d ’eflroi, clore ses oreilles aux jugements prévus de la bonne 

société.
— Ton père en mourra !

Pauvre papa! gémit Suzanne.
Elles se turent, les mains dans les mains, et leurs yeux 

désolés fixaient, sur la table, les tasses vides, le beurre en 
coquilles, les croissants blonds, que visitait tour à tour la 

dernière mouche de l ’année.
Enfin, dans un redoublement de larmes, Suzanne reprit :
—  Voilà tout ce qu’elle a écrit en guise d ’ad ieu ...
Elle indiquait du regard le billet qu’elle avait laissé

tomber. Tobie s ’ était assis dessus, et il frétillait, implorant 
son recours en grâce. Délogé encore, il s ’alla coucher près 
du feu qui pétillait. Une agréable chaleur au ventre le 
consolait à peine de ses déboires, qu’ il se dressa, ému par 

les imprécations de M*"® d ’Angeuil :
— A h ! c ’est comme ç a ! . . .  Une lig n e ... et pour se 

moquer de nous, par dessus le marclié ! . . .  C  est une 

gourgandine, ta s œ u r ! . . .  U n e ! . . .
A h ! je le disais bien, qu’elle n ’avait 
pas de c œ u r !.. . Toute petite déjà, 
ça se v o ya it... O h ! je vois clair dans 
son je u ...  elle sera allée rejoindre ce 

Serriès. . .  ce. . .
- - J e  t ’en supplie, maman!
— Laisse-moi parler. Suzanne...

ça me fait du b ien ... Ne la défends 
pas, ma m igonne... c ’est toi la plû s 
à plaindre dans tout ça !... Q,u’est-ce 
que les gens vont p en ser?... Y  
so n ges-tu ?... Elle n ’est plus rien 
pour m o i! . . .  Mais U ne 
faudrait pas qu'elle s ’ ima- . -■
gine qu ’on va la laisser 
faire la vie à sa 
guise ! . . .  Nous
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allons prévenir la p o lice !... Ton p ère ... A h ! bien sûr qu’ il 
est à ses machins de tableaux... et nous sommes là, nous, 
à nous d éso ler!... Va lui dire, à ton père, qu’ il vienne!

—  Maman!

-- Il faut qu’ il sache!
— Ça va lui porter un coup...
— lit à m oi, crois-tu donc que ça ne m ’ait rien f i i t ! . . .  

C ’est un homme, lu i ! . . .  Un m arin !...

Tobie, en trois bonds, fut à la porte qu ’on ouvrait. 
M . d ’Angeuil, une large palette au pouce, embarrassé de 
pinceaux, se tenait sur le seuil. Les sourcils hauts, il constatait 
le trouble dés deux femmes. Son attitude était humble et sa 
voix fut infiniment douce :

— Vous ne pourriez p a s ... s ’ il vous p la ît... vous 
expliquer un peu m oins...

M"''' d ’Angeuil l ’ interrompit :
— Il s ’agit bien de diapason ! . . .  Ah ! tu peux déposer 

ton attirail, v a ! . . .  J ’allais t ’envoyer chercher...
—  Ma chère am ie ... je sais de quoi il retourne... aussi, 

tu me permettras...

—  C ’est grave! insista l ’épouse sur un ton de menace.
—  N on, ma bonne am ie ... n o n ... T u  vas me dire 

encore pis que pendre de Sim one. . .

Le calme de M . d ’Angeuil exaspéra sa femme, comme 
s ’ il eût appris la catastrophe.

—  Prends garde, m am an... tu lui ferais si mal! avertit 
Suzanne.

Rien ne pouvait arrêter M ‘'"= d ’ Angeuil déchaînée. Ses 
mains grasses en boule près de ses joues cramoisies, elle 
tonna :

—  Ta f i l le ! . . .  Ta f i l le ! . . .  Elle e.st partie cette n u it ! . . .  
Vas-tu la défendre encore, d is ? . . .  P a r t ie ! ... P a r t ie !... Elle 
a un amant ! . . .

La palette pleine de couleurs molles, l ’appuie-main, les 
pinceaux, tout était tombé dans un bruit grêle et sec. Le 
chien, réjoui, flairait, et, du museau, il poussa les choses. Le 
pauvre homme, -appuyé au chambranle, tremblait, la lèvre 
pendante, les bras sans force le long de son corps, anéanti.

—  Sim on e... ma petite fille ... ma Sim one...
Il répétait ces mots pour lui seul, si pitoyable que 

Suzanne vint pleurer contre son épaule. La mère semblait ne 
rien voir, hors d ’elle-m êm e, étoufïitnt sa douleur sous les 
imprécations :

— O ui, p a rt ie !... comme une f i l le ! . . .  C ’e.st pis que 
m o rte !... A h ! avec tes airs d’artiste... ta façon de 1 ’excu.ser 
toujours... voilà ce que tu en as fait de ta Simone! Tout lui 
était permis ! . . .  C ’était elle ! . . .  T a préférée ! . . .  Toi ! . . .  -l’ oncle 
Mathias au ssi... avec vos fiiçons de la soutenir quand m êm e... 
voilà ce que vous en avez fait ! . . .  A  l ’heure qu’ il e.st... elle est 
chez Serriès... chez ce bohème sans sou ni m aille... un 
fainéant... un pô-ète ! comme il d isait... E t c ’est du p ro p re !...

—  Je t ’ en prie ! implora M . d ’Angeuil.
-  Et m aintenant... avec ce scandale dans la fam ille... 

le déshonneur... comment trouver un mari pour Su zan n e?... 
A h ! je prévoyais ça depuis lon gtem ps!... Cette nuit en core... 
t ’ ai-je pas averti... de cette corre.spondance de Simone

avec « son » Jacques ? . . .  Ah ! 
ouiche ! . . .  tu pensais à ta 

peinture... à tes bêtises... 
et tu t ’es endormi ! . . .

Il déchira sa cravate et 
son col, d'un effort, pour 

respirer; et .son visage 
blême .se creusait.

— Maintenant... le 
mal est consommé...

>

on ne peut pas laisser les choses 
aller... Tant qu ’ on ne saura rien 
en v ille ... il n ’ y aura rien de . 
perdu ... La honte n ’ en exi,stera 
pas m oin s... mais pourvu qu’ on 
la cache aux étrangers... Il ne- 
faut tout de même pas que .
Suzanne pâtisse, voyons!

M"'= d ’Angeuil, .son mou­
choir en tampon sur la bouche, 
interrogeait son père, des yeux.
Il écartait les bras de temps en 
temps, et ils retombaient, entraînés 
par leur poids. Sa respiration était 
courte et un tic crispait sa face:

-• A.ssez... a.ssez... soufHa-t-il.
• - - 11 faut. . .  tout de suite. . .  

que tu ailles chez le commis­
sa ire ... pour qu’ on nous la 
ramène. . .  Oui ! chez le commis­
saire de p o lice !...

Une angoisse extrême décom­
posa le visage de M . d ’Angeuil 
et il se roidit :

— Jam ais... A h ! n o n !. . .  
pas la police. . .  pas ça . . .  non !

—  Alors, j ’ irai, m oi!
Je  te le défends, entends-tu !

ordonna-t-il.
Il n ’avait pas une seule fois 

montré une telle énergie. M "’ “ d ’Angeuil en était désemparée et 
réduite à se taire. Il pria très afiectueusement Suzanne de 
sortir, la poussant même de petites tapes nerveuses q u 'il voulait 
caressantes :

--  Laisse-nous, mon enfant... J ’ ai beaucoup de chagrin ... 
Laisse-nous, ta maman et m o i... T u  ne dois pas nous entendre 
nous ju g er... V a . . .  N ’ajoute pas à ma peine, Suzanne...

—  Ma fille. . .  ma Suzanne ! . . .  ne me quitte pas ! appela 
M'"*-’ d ’Angeuil.

Alors, il prononça, nettement :
-- Je  veux que tu sortes, Suzanne !

Elle s ’en alla, .secouée de sanglots. Tobie était parvenu à 
saisir le bord de la palette dans .sa gueule et il grognait de joie, 
du vert Véronèse aux babouines et de la laque de garance sur 
les pattes. M . d ’Angeuil, machinalement, le fit lâcher prise et 
ramassa ses brosses.

—  Penh! tu ne perds pas le nord, au m oins! observa 
M""-' d ’Angeuil, dédaigneuse et vulgaire.

Penaud, il rejeta k s  objets, pour l ’ extrême satisfaction du 
fox-terrier; et, se ressaisissant :

—  Je  tenais à te d ire ... C ’ est assez de malheur ic i ... 
Simone est b ien ... trè s ... coupable... Ce qu’ elle a fait me brise 
le cœ u r... Je  n ’ai pas à le d ire ... ceci, d ’ ailleurs, ne regarde 
que m oi. Je  ne l ’ excu.se p as... mais je la comprends...

— N aturellem ent!... je savais d ’ avance...
— Tu ne .sais rien d ’av a n c e !... E co u te-m o i!... Je  la 

comprends, te di.sais-je... Suzanne et to i . . .  toi su rtou t!... vous 
l ’ avez rendue si m alheureuse... vous l ’avez tant contrariée en 
tout... hum iliée... Et m oi, je m ’accuse... d ’avoir laissé fiiire... 
par faible.s.se... Ht elle a perdu toute confiance... même en m oi...

— Oh ! oh ! oh !

—  T u  sens la justesse de mes reproches... Ah ! je ne suis 
pas le moins fautif en cette affaire... Elle e,st partie... d ’ où on 
ne l ’ aimait gu ère ... ou mal, ce qui est p ire ... pour aller à un 
brave garçon... qui, lu i , . . .  du moins, elle le c ro it... l ’ aime et 
saura la défendre. . .

1
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— Alors, tu approuves ? . . .
— Je  n'approuve p a s ... je cons- 

t;ate... Ma respon sab ilité  m ’ épou- 
'van té ... je redoute l ’ aven ir...

— C 'est trop fort ! . . .
Tobie, fatigué de ses gambades, 

parvint à 's ’ installer sur sa maîcres.se qui 
le pressa contre son sein. M. d ’Angeuil 
s ’é lo ign a, traînant la jam be. La 
(emm'e et le chien mêlaient leurs gémis­
sements .

~  C ’ est ç a .. .  aime ton chien ... 
a im e-le !.. dit le malheureux homme.

—  Bien sûr, que je l ’aime, mon 
Tobie! revendiqua M’” ‘̂ d ’Angeuil et, 
par défi, elle baisa l ’animal dont la 
langue active la léchait, au hasard, 
avec une égale frénésie.

Lorsqu’ il arriva dans son atelier, qui était la buanderie 
désaffectée, M. d ’ Angeuil ne résistait plus à la douleur. C ’ était 
la douleur capitale de toute sa vie. Il s ’ y  abandonna, comme il 
faut qu’ un jour on se livre à la m o rt...

II se traîna jusqu’au pliant de cuir qui était près de la toile 
ébauchée le matin. Les coudes sur les genoux, il contempla son 
travail. Peu à peu, les lignes, les taches, le chevalet même, 
disparurent. Au lieu de son œuvre, il voyair une fillette lui

i.'t

sourire. On lisait la joie et la naïveté 
de son âme, dans ses prunelles claires.
Ainsi le matin continue l ’ aube, de 
même son être croissait dans une 
harmonie exquise. Ses grâces affinées 
demeuraient candides ; mais un air 
mélancolique remplaçait 1 ’ insouciance 
heureuse d ’ autrefois. Elle semblait sur 
le point de confier une foule de petits 
secrets pénibles; et elle les gardait, 
au prix d ’une souffrance qui lui faisait 
de grands regards désespérés pleins 
d ’ om bre___

—  Sim one. . .  ma petite fille . . .  
mon entant... ma chérie ... f

M . d ’ Angeuil pleura longtemps, 
les poings aux tempes. Il ne blâmait 
plus Simone d ’ être allée vers l ’ amour
avec une franchise qui offenserait la morale d ’une société pure.

Pourvu qu ’ elle .soit heureuse, là-bas! m urm ura-t-il.
Il appréhendait pour elle la désillusion ; car tout est 

incertain et passager. Il craignait tendrement pour Simone 
absoute. . .

E t , à travers ses larmes, il la voyait s ’’éloigner, se retournant 
quelquefois du côté de la maison où il n ’y  aurait plus jamais, 
plus jamais de soleil. . .

C H A R L E S - H E N R Y  H IR S C H .

•ISS

• mââfvvL

fi t

l i t

,1-SÏ

I-

Ayuntamiento de Madrid




